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YaupTtran

MOHrOMbIH 333HT rypHUi XypaaHg MoHronbiH KOaHb ync, in xaagbiH ync, YaraganH ync
GarTax, 9HaXYYy epreH yyaam HyTarT OflOH YHASCTIH, COEN, Xan XaBbCaH yYnp4 6ancHbIr Tyyx
eryyngar. Mim Hexuen Garngan EBpon TMBUMH TYyx3HA rapd, 3pTHURA FPeEK, NaTuH, crnaBsiH
XAIHYYO3A X3PX3H Heneesmk 6ancHbIr 6apyyHbl Ye YEUH X3 LWMHXI3NYMA, snadrysa TYYXaH
Xapbuyynax aprbir YHA3CN3H HArTNaH cyanax UpcaH 6unaa. XapuH MoHronbiH 333HT N'YpaH
OavryynaraocaHaac xonw EBpo A3viH 9HaXYy yydam HyTarT Xan, COénbiH Oanpgang smap
eepynenT rapcaH, MoHron4vyyn 6ycag yHOSCTOH apd TYMHUIN BUYMr COENA X3PX3aH Heneerx
YagcaH Tyxang TycramrncaH cygarncaH 3ynn eHee xap xoBop banHa.

OnoH xan coéntorn xymyyc yynsaH ydpax Hexuen XIII-XIV 3yyHbl yeac 3yyH Asw,
Toapyynban 3yyH xong Asug 6min 60ncoH. MoHronbiH KOaHb rypHUIR yen OfoH X35, COENTON
XYMYYC yyrn3aH 30/ITOCOH siBAan T3OHWIM X3N COEng Tycranaa oncoH 6ereeq sarasp COén Hb
XSiTaf, 3HATXar, TeBn, apab-nepc 6onoH TeB A3niiH coén Gannaa. Yyxam aH3 yeq MoOHronblH
Xybunawn xaaHbl caHaauiaH XMAC3H LMHIYNANYYAUAH HAM 605 LWWHS 61unr 600X 4OpBeIHKNH
YCTUIAT 30XMONrocoH ABgan 6ame. NHXYY ONOH X35, COENTON XYMYYC Yyn3aH y4pax Hb TYYXUIH
TOL0PXOW HexXLena eep eep xan 6ue OMeHnn HeneeHa opXK, TyXamH X3N3H HeNeenaer XanHun
XerKun eepunenteq Heneenery ragaag Xy4mH 3ywnuiH Har 60n XanHum xapunuad Heneenen
oM. TyyXuUiiH ToqopXxon ye waTaHa 3yyH A3uUH X34 X343H Xanaap OyTa3CaH (Xssmad xanaspx
aHxHbl 9x Hb 1346 oHd 30xuoadcoH) “Hyrengan(Lao gida)” xaMma3x HOMbIH LIOTL, cyganraaraap
AaMXKyynaH CONOHIOC, MOHIOS, MaHX, XSiTag, XaNTHUIA TyXarH YEUAH XAITHUIN OHLTOTUIAT HArTNaH
cyanax 60noMXTOMN.

TecnunH yHA3CnNan, waapanara

“3yyH a3n pgaxb X3an CoénblH Xxapunuaa” (xsdmad, MOH20J, MaH), CO/IOH20C X3/193p
myypeucaH ‘ao gida’-0 myneayypnacaH yoay cydarnzaaa) ca038m 3p03M WUHXUI299HUU mecenm
axnblH YHO3Cnan, waapodnazbie dapaax x303H 6atidnaap modopxolmk baliHa.

1. OnoH XanHumM TYyX3H gypcran 605ox Hb
Hyrenasn Hb TyxavH uar yeumH egep TYTMbIH ©PreH X3p3arnaaHui yr Xanmnar, XapunuaH spua
Oyxuin Hom Bereepn xsiTaz, MOHIOM, MaHX, COFIOHIOC X3AN3a3p yNnamkniaH npaxaaa TyxamH XanHUNI
ycar 6uuraspx axuinH 33paruaa, yr eryynbapunr gyyanarbir ranurdnad ToaMAdrnax, opyyynroir
XafcaH Tyn MOHIOf, MaHX, COFIOHrOC XsTag XarnHui aBnaH3ym, Xana3ymnH TYYXaH XyBbCan Xenkun,
YTUAH yTra, eHrepceH uar yewnH SpuaHbl X3MHWUA OHUSOMMUAr cyanax udyxan XaparnarasxyyH
60nHO. ©Hee X3P 0NACOH MOHIroN GUYrMnH gypcran yNaMXKXxaH, XapyH Ayyanarbir aMaH sipyaHbl
XAINVIr TOMAJINACIH Aypcran HaH XoBop oM. Mz 3HS 30XMON HAr Tanaap 4OpPBeH X3NHUI TyC
Oyp TYYX3H XyBbCan, Xenknuir ynupyynaH Ganuaax, Hereetamryyp MOHIOf1-COfIOHrOC, MaHX-
COMOHIOC ynamknanT OpuyYrbir LUMHXIISH cyanax Jyxar 3X X3parnargaxyyHg 3ym écoop
TOOLOrA0HO.

2. 39paruyyncaH 6a xapbLyyncaH Xan WUHXII3NUAH 6apuMT X3parnaraaxyyH 60mnox Hb
Hyrengan Hb Tepen 6yc xaATag X3fHUIA 3XUAT MOHIOM, MaHX, COMOHIOC X3JTHUMA 3XT3N X3MHUIN

aypcranbiH XyBb[, XULWWH Cyanax 39X XaparnargaxyyH 60nox Tyn 39paruyysficaH xan cyananbiH,
MOH AnTan OBMMINH X3anaHg 6artax MOHros, MaHX, CONTIOHIOC 33Par Tepen XanHum 6apumTbIr eep



XOOPOHZ, Hb XXULUMH CyANnax X3parnaraaxyyH 60M0XbIH XyBbA XapbLyyncaH Xan LWMHXINNMAH 39X
cypsamk 605Ho.

3. Huiram xan WuHXNanunH cyaanraaHbl XaparnaraaxyyH 60nox Hb
¥Yr 30xmMon Hb Harg 13-14 3yyHbl yeuH XygangaaduH XYHUA ax Teper, xydangaa HanmMaaHbl
X3par, asiH 3aMblH YN SBASLIN XapuiuaH sipuaraap Qypcank, TyxanH YEUNH HUUTMUWNH HeXxuen
Gangan, XyMyyCuiH XO0OPOHAbIH XapunuaaHbl HUATNAM X3B MasirtMir TycracaH XoépT, eep eep yIc
YHO3CTHUMN XOOPOHAbIH XapunuaaHg Xamaapax eryyramMkTon yuup HUAAM X3SWUHXNNUAH
Tanaac cygniax yyxan ax cypBarx oM.

4. CoénblH xapunuaar cygnax 6apumt 60n0x Hb

3oxuonblH xapar asgarn, eryynamx KaHb yncblH yed xonborgoHo ragar 433p cyanaayung
caHan HarTan 6angar. Hyrengam 6uunr 6on KOaHb yncbiH ye 60M0H TyYH33C XOMLW 17-p 3yyHbl ye
XypTan MoHronuyyabiH cyp Henee xyutan baricaH, uaawwunban, 10-p 3yyHbl yeg XaTan4dyya J1s0
yncbir 6anryynan 3yyH Xowng Asunir /Ymapg Xatan, Conodroc, Manxyyp, MoHronbiH HyTar/
Oyxana Hb 9pxwaax OamcaH TyyxaH Hexuen Gavpgantan wyyn xonbootonroop 6ui 60NCOH
30XMOJT yUMp HYrenganm GUUrninr OfoH Tanaac Hb 9X OUYrMiH cyganraa XMnx Hb MOHIOM, MaHX,
COMOHroc, XaTaf YHOSCTHMIN COENbIH Xapurnuaar cyanax vyxar 6apumT xaparnaraaxyyH 6onox
oM.

TecnuuH au xonboraon

MoHronblH cyanaayvg “Hyrengain’-H cyganraatan Hasna3H XOXYY TaHUNUCaH Tyn XapbLuaHrym
LWMHAOX3H cydanraa rax y3ax 6onox 6ereen MaHam Xamn LUMHXI34MA, SAnaHrysa TecnuinH
OaruiiHxaH Tyc Tycgaa 6ue gaaH cygarnmk axnasg 6anHa. Tyc TecnuiiH XypaaHg, CONIOHroc, xaTag,
MOHIOS, MaHX xanaapx “Hyrengan”-r xan Tyc 6ypasp Hb aBua 3yu, yr 3y, YIUiH caH, eryynoap
3yW, Hanpyynra 3ym TyYBLUWHL 3a4fiaH cyanaxaac ragHa OrfioH X9NHWMK ayyanarbir CONIOHroc
X3naap OyynracaH ranuruiH OHUJSIONT TyNryypnaH Ta4ra3p X3MHUA aBuaHbl OHLAOTMIAT HapUinH
ToApyynax yyxan cyganraa 6onHo. HereeTtanryyp TyxanH YeUiH HAWram uar yeniH 6avgan, axym
ambaparnbIr TOAOPXON X3MXK33raap TycracaH CypBarX ydpaac HUNIOM XIMLUMHXITANWUINH Tanaac
Y cygnax 6onHo. TecnuiiH yp OYHA rapax Har WX HOM ©[4ree MOHIron Xxan cypd cyanax bavraa
(myxatnban, BHCY, Xamad, AnoH, MoHeon YrnceiH ux 0330 cypayynulH orymaH cydnaadud)
AO0TOOA rafjaafblH cyanaadgan vyxan xaparnarasxyyH 6ormHo.

TecnunH cyaanraaHbl 3X X3parnargaxyyH

Tyc cypanraaHa gapaax rypBaH 3x cypsamkuur ron 6onroH awwwmrnax 6ereeq xonborgox
cypanraaHbl OyTaanyyaunr y3ax cyganHa. MeH TecnuinH yp AyHA rapax rypBaH HOMA TyXawnH
cyfanraaHg xamaapax HUWT cyganraaHbl GyTI3NUINH XKarcaanTbir XaMTaTraH xaBcaprax 60mHo.
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YYH33C ragHa eHee Xx3ap TyC TeCcnuiH cyaraadgaac yr cypanraaHg Xxamaapax Aapaax
OYTI3aNYYAMNT X3BN3H rapraxaa.

1. Manarnxas, J1. 3yyH A3u daxb cOénbIH xapurnuaaHs! xuwaa: “ Hyeendat “(Lao qida), OnoH
YncblH MoHrony 3paamTtaguiiH 11 ux xypan, Monron Ync, 2017.

2. Otgontuul, T . Choi Dung Guen, "Mong- 6 nog6ltae" ISBN 978-89-93664-10-2, Korea, 2009.

3. Otgontuul, T “A Comparative Study of Case Suffixes of Korean and Manchu’—with a special

reference to Chong-o-Nogoldae, Sangji University, Korea, 2003. (MaructpblH 33par ropurcoH

OyToan)

4. Otgontuul, T “A Comparative Study of Case Suffixes of Korean, Mongolian, Manchu”
Dissertation of Ph.D, Sangji University, Korea, 2009.

5. OtronTyyn, T. “HoceH yricbiH yed xap3aanax balicaH MaHX xanHul cypax budeyyd”, MYUC,

XCC-niiH ConoHroc cygnanbiH TOHXMMI3C 30xMoH BawryyncaH “Cononroc cygnan- 20 »xwung’

C3O3BT 3pA3M LWWNHXMArasHu xypan, 2011. / xypnbiH amxmeandl.

TecnunH 6ypanasaxyyH

TecnuinH cyganraanbl 9xX cypBark 6onox Hyrengsn xamasx HoM 6on cyanaadaac 3pTHUN XsTag
Xan, AyHAad YEeWWH MOHIOf, COMOHIOC X3S, MOH MaHX X3NHUM M3ANar YaaBap LWaapacaH
cypanraa Tyn TecnuinH 6arviiH 6ypangaxyyHa gapaax cyanaadvz oposiuoB.

TecnuliH yOupdazay T.OmaoHmyyn /xan 6udrnnH yxaaHbl OKTOp, npodeccop/
MYWC-uiH MoHron xan, Xan WWHXN3MUAH TIHXUMUIAH 6arw, MYWC-a maHX X3anaap M3pralicaH
3Xx Omuur cyanaayd Mapraxnasp 6akanaep, “Monron- Mawx Tonb GuurMiiH cyganraa’ cogBasp
mMarucpT Tyc Tyc xamraancaH. BHCY-g “MoHron ConoHroc XanHum TUMH snrarnbiH XxapbLyyrncaH
cyfanraa -Hy2esndalH Xuwaaz2aap-" caaBaap mMarnctp, “ConoHroc- MOHION-MaHX X3NHUA TUWH
AnranbiH XapbLyyncaH cyganraa” cagBadp Xan OGUUrmnH yxaaHol JOKTOPbIH 33pruir xaMmraarcaH.
MaH, MOHron cypBark cyanarn, XxapbLyyrncaH Xan LWNHXNAMI33p cyaanraa XMniaar.

TecnutH 3eenex: J1.MaHasmkae /xan GU4rniiH yxaaHsl 4OKTOp, npodgeccop/

Akagemuny b.PuHyenun yaupgnaraap “MoHrosnbiH Hyyl, TOBYUOOHbI X3NHUIM X3nHM asmanbapbiH
TOrTONUOO” C3ABA3P CyaanraaHbl aXun XWX, 434 9pA3MTHUN 33par XxamraancaH, 3pTHUIA xXsaTag,
XaH3, MOHron Bu4raspx cypBark cygnanaap axwnnagar, Xatag, aHrim, opoc XanTan.

TecnuUnH rynuaTrarumg:

M.BasipcalixaH /xan GudrniiH yxaaHbl JOKTOp, npodeccop/

17-p 3yyHbl YEUAH TYYX3H CYPBAIDKUNH HAr OpOSHUIH TOBYUWH 3X OWYrMinH cypanraa, YrumH
CaHIMMNH OHLMOTWIAT CyaarmK OKTOPbIH 33p3ar xamraancaH. MaHX, MOHros xan 6uuraspx cypeank
cyanan, XxapbLyyrncaH X3 LWAHXA3NUINH YMINanaap cyaanraa Xxmnaar.

d.Xapzanmaa IMYNC, poktopaHT/. MaHX xanaapx cypraasbiH 30X1onyyabir
Cypamk MarmcTpblH CydanraaHbl aXun XxamraaricaH, MOHrofl, MaHX CypBasbKUNH cyaanraaraap
axunnagar.

Keon CoHXyHb IMYNC-niiH 6arwi, goktopaHT/

A3 cygnanbiH TOHXUMUIH Baril, MOHros, COSTOHIOC X3MHWI opYyyrnra cyanan,
XapbLUyyrncaH cydanraa Xvmaar, Typlunaratan cygnaad

Xy Cyxénb IMYWNC, pokTopaHT/

MYWUNC-nnH marnctp. MoHron cyanaay. OpymH LarmmH MOHIOM CONOHIOC X3ITHUN
cyfanraaraap MarucTpbliH 39par xamraancaH, MYUC-unH QOKTOpbIH CypranTbir AYYPrax,
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MaH>X, MOHIOJ1, COJIOHIOC X3133pX HYrenaaviH cyaarnraaraap apaMUiH axun Gudmk
[AOKTOPbIH 33P3r FOPUCOH.
Tyc TecnuiiH xypasHa Aapaax axnbIr XMNXa3p Yp OYHIMIH gaanraBapT TycracaH 60nHo.

YP OYHTMWH OAATTABAP 1. (2018 OH)

1.1. OnoH YNCbIH 3pA3M WNHXUIIFI3HUN Xyparn

Tyc cypanraaHbl TecnuinH 6arviiH rywyya Tecena GaTtnargcaH axnblH TernesnereeHun aaryy
cyganraar rynuatrax upcaH Gereeq 2018 oHa TecnuiiH €3g3BT Xamaapax “3yyH Asu Oaxb xan
COérbiH xapunuaa: Xoc xanHul cypearnk cydnas” OfioH YICbIH 3PA3M LUMHXWUIT3HUA XYPIibIl
2018 oHbI 7 capblH 28, 29-Hun egpyyasn MoHron Yncag amxuntTtan 30XmoH 6anryyncaH. XypJibiH
TOCOB, 3apLyyrcaH 3yMCUINH TOOLL00r CaHXyya TyLlaax TOOLyyricaH.

Tyc 3pasm WMHXUAMHUA Xyprbir MYNC-niiH MOoOHron xan, Xan LWWHXN3MUAH TIHXUM
XapuyuaH, xamTpaH 30xuoH barryynaryaap BHCY-bIH XOC XanHun cypBamk cygnanbiH ONoH
yncbiH Huramnar, MYBUC-minH MoHron xanHuin TaHXMMunH 6arw cyanaadmg axunnas.

Xypang AnoH, Xatag, MoHron, ConoHroc, YHrap, OXY-blH YNCbIH Aapaax 3p4aMTa4 OposiLoX
WINTran XananuyyrcaH.

1. BHXAY-bIH BaaxuHrunH Ux cypryynuind npocpeccop XKan LunnuH

2. BHCY-bIH 'ypé Ux cypryynuinH npodeccop »KoH NyaH

3. BHCY-biH XXCOYH-ninH 3axupan, goktop KBoH NHbxaHb

4. fAnoH yncblH KioTornnH Ux cypryynuind gokrop MNak 2KuHbBaH
5. AnoH ynceiH OcakarmiiH ux cypryynuinH 3o4mH 6arw, goktop M.baspcavixaH
6. BHYY-biH 3nTa X cypryynuinH goktop Kosaw PamoHa

7. OXY-bH BypraabiH Ux cypryynuini 6arw, oktop Xanxaposa
8. BHCY-biH CaHxun Ux cypryynuiH 6arww, goktop XKaH XaHwun
9. BHCY-biH CyBOHbI X cypryynuitH ©arw, goktop XKoH CeHxe
10. Joktop, npodeccop J1.MaHanxas

11. MYBUC-mnH 6arw, goktop N.OpasHaTysa

12. MYNC-nnH 6arw, goktopaHT KBoHb COHXYHb

13. MYUNC-niiH 6arw, goktop T.OTroHTyyn

14. MYBUC-unH goktopaHT KBoH Vpy

15. MYNC-unH poktopaHT XKy CyxéHb

16. MYBUC-ninH 6arw, goktop L.BaTTerc

17. MYBUC-niiH 6arw, goktop O.MaHbéong



18. MYBUC-unH 6arw, gokrop J1.2KymaaaH Hap nntran xananuyynnas.
Xypang TecnuiH Cco43BT XonbooTow cydanraa Xwiaar ragaag, AOoTOOAbIH WX 0334
CYpryynumnH 6arw, cyanaay olyTHYYA OpOnUOX CyfanraaHbl YUrnanaap caHan convnuos.
RIAGEBLRR-EFBRL XF- EABRBMNEE
3YYH A3U JAXDb X2JI CORJIBIH XAPUJITAA-“XOC XJJHUN CYIJAJ BA

BHYHUI’ YCOI™- .
OJIOH VYJICBIH 9P2M HINMHXUJIT'I9HUUN UX XYPAJI

e 1 / 3oxuon Gaiiryysary

PREBEZEZELZ T | Xoc Xonnuit Cyppamkuitn Onol Yice Huiiramisr
SHEAME A / MYBUC, HXYC, Monrou X3aHuil TO9HXUM, MOHIOJ CyJIAJIBIH TOB
SH B A / MYUC, MOHTom X311, X3IIIHHKIIIHAH TIHXUM

SdmMEZE / Monron gaxs Mamx cyanajisH X01600

HEF: 20185 7H 28H (%) ~ 7A 29H(R)

X3333: 2018 onbl 7 Capsein 28(bsmba)-Haac 29(Hsim)-H1
SR XEBIEEE A RE FEE

Xaana: MYBUC-niin TeB 6alipHBI XypJIBIH TAHXUM

78 28 H(L) 5 1 BR /7 capwn 28(bamba)-u I exep

9:00 ~ 9:30 &3 / Xypasin masar
g M (FEE & RK)/ Hoonr yaupnara: Jiu XXyus Xsanb

o HEE / Hoonruiin yr
BCH(EREZ2EZS2SE )/ Ksous Unb Xans (XXCOYH-uitn 3axupan)

HFEHLELE (F& = HAPH O] Q1A th 8H) / K. Bar6aarap (MYBUC)
o 7|\ JALZ <9 | lypcranwin 3ypar aBaxyynax




9:30 ~ 12:00 &2l 23R / Horncon xypannaan
g HHEEA(S=T E AHECH) / Xypan yaupaary : 11, Barrerc(MYBHC)

o B¢ (FEE] SE )/ Kou I'yan (['ypé-ruiin ux cypryyb)
“BER FR2EAE NF-BILE RAE, FRK MNFE SH2E"

“Ca Er BoHHOC 9MX3Tr3H X9BJIICOH XOC XOIHUH CypBAIKMIH Ouaur yeryyn — Yitrapxus, JlopBermKkuH,
Wpyxa, Manx yCcTuitH XKUIIAI3p -~

o KPP (P B LRI BIFEAR) / Kan [u [Mun(Bo>KuHruiin ragaan X>aHUH UX Cypryyiib)
“BIETERNESE N : (PETZRI) @R

“EBpomn, XarTaa XopooHabH Xaniarsi suraa ;. {'yn yxaantan Kyn3) -uiiH opuyyareis cyaairaa”

o Ot EH (S == &)/ JI. Manamkas (MYUC)
CEEBC(EBZAR) Q| X R

“Hyrenmii Oyroy {JTaoKuna) -ruiin xsran sxuiin cynanraa”

12:00 ~ 13:30 EOEZE / YJIUMH 3001

13:30 ~ 15:00 &% 23k 1: B Mk / Xypaanaan 1: Tyyx, yrcaarusi 3yii
BER: REEGEEE @EK)/ Xypan yaupaara: XKan Xsulllun (Camku uX Cypryyss)

o HE{ZH(FRE B{IFEER) / Keonb Uub Xaub (COHTIOHBIYaHBI HX CYpPryyJib)
“¥b £ FREARO Lo SRE3Lse HigR”

“IIunn ondopnaocou [mima yiacelH YEMIH MOIOH 133D OMYCIH HOMBIT XAJI, COENBIH VY IHIAC CYIUIaX Hb
b

o HHEEA (S S EAHLH)/ 111 Barrerc (MYBHUC)
“a= Q10| BRIRIE Lt sHA| A

“MoHTOUyY/IBIH [1ar XyTaraar bapumvkaanax éc 6a HapaH 1ar”

o E/REE (¥ /KR K) / Kon Con Xe (CYBOHBI UX CYpryyJib)
“mRo EEN EE

“OpT yeuitH X0oc X3MHUHN cyauiai 6a cyanaaq”

15:00 ~ 15:30 K& / 3ABCAPJIAT A

15:30 ~ 17:30 F#%& #&3k 2: 2 / Xypannaan 2: Xoc xd1nmii cynian
R HE2(3&7 )/ Xypan yaupnara: Keous Con Xyns (MYUC)

e RLEZE(S==TELH)/T. Orronryyn (MYUC)
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“HNEE St ERC| B - CEREEZR) 2 BH)”

“MamK XOIMUT XaHTBUT YCII3pP TOMIRIIBCOH OHIUIOT — {UOHTr-O HyremIsii) -H xKuIms3rasp”

o O| EQHEOCKS &= R ALHO) / I1. DpmomaTysa (MYBHUC)
“SE02 BEEE ER - (REBEZKR), (REBEMH 2 H6”

“MOHIO/ X3IHHI TOPOI caJHbl HIPUHAT MUHKHUX Hb - {Myn-o-Hyrangaii), {Myn-o-FOyxsii) -n
JKHUTIRZH 133D~

o HU(S==EHALELD) / Keoms Mpy(MYBHC)

“OBRBEZRAAKRREEZZAR) 2| R - B0 O (EHEEE) 2 axs S22

“{Mamk nmao kuna), {MoHrox a0 Kkuna) -ruitH eryynéopuiir xapeiyyiax He - {{one MyH-0) -ruiin
IYPAM OyC OYTIIUITH JKHUIIPH 133p”~

18:00 B2 & / OPOMH 3000

7H 29 B(H) 5 2 BX /7 capbin 29(Hsam)-u 11 enep

9:30 ~ 11:30 g 8¢k MM 1. BE$ 374k /1 Canbap xypangaan: Tyyx, yrcaaTbl 3yii
ER: &9(S== B A LH) / Xypan yaupaard : Cyn UstMuns (MYBHC)

o T (R EJRA)/ JIu KyusXsans (LIaHBOHBI UX CYpTyyJIb)
“hin K (2R 2 EFE KLt EET

“¥Ku Cor EH-bI 30XHOCOH aHTJIN XTHUAN cypax OMuur 13X Xataj yre”

o ZEC (== EAIHLY) / 1. Man6onz (MYBUC)
| |—|:|:|E 1’]5)55?.5' zﬂ'&iiq W'ﬁ‘ *E%g”

“TeBemeep OWYCIH MOHIOJI XAJI3YHH HAI3H Cyap, TYYHHUH aryyiarsiH TOBY

o HNESE(H AR FREPEZERK) / Mak XKunb Bans(KroToruiin ux cypryyis)
“19 A2 R~20 HACH 2 MEERERE -(2)° 2 -2°0| BBt Cio Z5»

“XIX-XX 3yyHBI 93X YEHIH COJIOHIOC X3THUN Y YTHIH TOrcrex HOXIOINIH cynanraa”

o SLIOHSS= B AHRILH) / JI. XKymmaan (MYBHC)
“SEEBQ| R BLBE

“MoHron ypaH OUWIdTHIH YYCAII, XOKUIT
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9:30 ~ 11:30 &ay 3R MM 11: 322 / 1T Can6ap xypangaan: Xoc X3/1Hui cyaian
R LEZE(E3==8M)/ Xypan ymupaary : T. Otroutyyn (MYUC)

o HAZ2(8==EM)/Ksons CouXyns (MYUC Azu cymianbiH TYHXHM)
(RFBEZKR) 82012 SHEHMM 158

“{MOHTIOJ HyTOJIIPH ) -H MOHIOJI X3JIHHI aBHa3yMH OHILIOr

o HIOFEME(H A KBRA) / M. Baspcaiixan( Ocakaruifi ux cypryyJis)
C(RBZZROA CEERZEZR S| &>

“MOHTO0 * MaH)X HYTOJIPIH Xapbllyyaan”

e HLES|A(S==E M) / C. Barxumur (MYUC)
CAFFBEZR) S| Tl eta RiLo| &

“{My#n-O HYromI3#1) -H MOHrOJ OUYTMIH 5X 6a XaHTbUT SXUHT XapbIlyyylax Hb”

o T (3= ECH)/ T. Orrouryyn , Xy Cy Xéus (MYUC)
MRS BEIREC| B LR LB - CEEEZ X2 HH”

“Mamk COJIOHIOC X3JHHUH XYCIX, 3aXMPax HOXIOIMMIT Xapbllyyaax Hb - {Mamk Hyremmii) -n
KHUIIAIP”

11:30 ~ 12:00 FAE / Xypasin xaant
BE: XM (FEE §JRA) / Xaant yaupaary: JIu XKyus XBaHb

o P& / Xaantem yr
HIEEEA(SS=EALRO 8= 0gt a2/ Barrerc (MYBHC)
XY (3= =0 S 2E)/I1. Fanuumer (MYUX)

14:00 ~ 15:00 22 5 B E E A <f i 2 RS Bl / Monrons Yampcuuii Homern Canruita
“Ianxuidg OYpTrATIi XOBOP HOMBIH Y33CTAIRH Y33X

15:30 ~ 16:30 5% 17 [ 7 iR S A i LTS / Mowronbin Yumocuuii Tyyxuita Myseid y3ox

7 A 30 B(A) % 3 B /7 capwin 30(laBaa)-u 11l enep
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Tyc xypang TecnuitH cyanaayna cyaanraanbl axunTan XonbooTon UnTran Xananuyynas.

1. [oktop J1.MaHamxaB “Hyrengan 6ytoy JlTaoMvaa-rvinH xatag 9XunH cyganraanbl Tyxan”

2. Ooktop T.OTroHTYyyn “MaHX XonHWi Ayyanarbir XaHrbin yYCrasp TOMOIMN3CIH OHLuor
(YoHr-O HyrengsiiH XuLwaaraap)”
Hoktop M.BaspcarixaH “MoHron 6a maHx Hyrenganr xapbLyyrcaH 3apum axurnant”
HoktopaHT XKy CyxéHb, T.OTroHTyyn “YoHr-o Hyrengang rapy 6ym MaHX COfTOHrOC X3STHUN
3axmpax Xycax TeneBuiH xapbLyynan’

5. HoktopaHT KBOH CoOHxyHb “MOHr-o0 HyremngsnH 30XMOrvng HemeesiCeH MOHIONT X3fHUN

aBuna 3yMH OHLIOr” C3AB33P TYC TYC UITIaN Xananuyynae.

N.MAHAITXAB. “HYrengau 6YIyY JAOYNOA-TUAH
XATAL 3XUUH CYOAINTAAHbI TYXAW”

1. CoOnoOHrocbIH ragaaa XafH1UU cypranTbiH TYyX33cC

A31 TUBUINH 3PTHUIN COENT OpHbl HAr COMOHIOC Hb TYC TUBUIAH 3YYH XOWUT X3C3rT opLiaor
Oereea TyyxaH Typwug 0apyyH Tangaa XaTtagTaw, 3yyH XOUT Tangaa XyHHy, CaHbbu, Typar,
XaTaH, XKypung, MoHron, MaHx 33par HyyA3N4YMH YNC rypHyyaTan 60N0H emHeq 3yrT AnoHToun
Xasa [3pnaH ambhapd Mpxaa. VIMHXYY XOE€p MSHraH XWMWWH TypLuMg COMOHrocuyya Tep
yrncbiHXaa alynryn 6ananbiH Tenee 9Arasp rypsH yrcram 30xux xapunuaartan 6anx waapgnara
AmMarT Tynrapd MpcsH 6anHa. Ynmaap s4rasp xeplu apd TYM3HTOM gnnnomaT xapurgaaTan 6anx
Hb COMOHIrocC rypHui atoynryin 6anansiH Yyxan 30punTbhiH HAr 6anmkas.

YnamxnanbiH garyy ConoHrocblH CyynviH Tep yncyyablH yea, Tyxannban, YoceH yncbiH
yen ragaadbiH XymyycTan xapunuax 6oanoro Hb Sadae Kyorin/ZE K3 #B ux xyuuH 3yTrox,
XOpLyYATan Hanpcar xapunuax/ raceH TOMbENNOOp Todgopxonnoraaor 6ame. OHAO, HAM IYNNUIAT
OHUrOMMNOH AypAax Hb 3yWT3aW. [agHbl XYYHUA OOBTONTOOHLI ye[ COMOHrocHyya eepuiH amMuH
yaHap /identity/ ync opHbIxo0 Haraman Gananeir amart xagramk GarncaH Gereeq ron ron Tep
yncyyn Hb XapbLaHryn yaaaH XyrauaaH opLUnH TorTHox 6ans. ConoHroctomn ann xepLu 6yx ync
'YPHYYO X351 COEnblH XyBbAd COJIOHrocyyygaac snraatan. Unmg ConoHrocblH Tep yncag
XOpLUYYATINrad XapunuaxblH Tyng 6anTrargcaH opyyynard, Xanvapy Hap waapanarartamn 6avicaH
Hb OMNroMXTon. COMOHIOCBIH TYYX3HA OpYYYNrblH axnblr Xxapuyudar anba Gaunryymx 6ancax
Tyxan Tamaarnan 10-p 3yyHaac axTan 6ereeq xamruiiH apTHUIAX Hb raBan Sadae /58 / aHaxyy
axrbIr xapuyuax 6amxaa. XapuH Kopérunii Ch’'ungnyol wang (1274-1308) —rmnH 2-p oHA xsTag,
MOHIOf Xanad3p opyyyngar anoeir 6anryyncad He T'onmungwan’gwan (Office of interpretation)
axaa. Ynmaap Kopé tep yncelH yeg Tongmungwan-bir Sayogwon 60M1roH eepyneH 6amryynxas.
XapuH x343H oHA eepyneH bGavryyncaH Tyxawm Tamaarnan yryn 6onosdy, 6ycag ywn ssgantan
XapbLyynaH y3axaa 1276-1389 oHbl X00poHA GaiiryyncaH rax cyanaaduuna ysoar:.

1 Song Ki Jong: The Study of Foreign Languages in Choson Dynasty (1392-1910), Jimoondang publishing company,
Seoul, Korea, 2001.
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OpuyynrbiH XypaanaH (Sayogwon) —raac ragHa Sun mun won (2 X [5E) HapTal eep HarsH
ragaag xapunuaaHbl andaH écHol 6apmT Guumr 6onoBCpyynax axnbir xapuyuagar 6anryynnara
6anB. YoceH Tep yncbiH yen ron Hb XatagbliH MuH 6onoH YuH yncag wnraax anbad 6udrmnr
6onoBcpyynaar 6ams. QHaxXyy GanryynnarbiH OHLJIOr Hb XSATag, OUYrnnH xanunr ctaHgapT 60mnroH
Xoparnagar 6amcaH yump sipyaHbl X3NWMWAr cypraxag OHUbIH yyparryn 6amkas. AnGaH EcHbl
BuUrvinH xypam 6onox Imun (33X), MeH xATagblH 6uUYrvitH xan (conoHrocoop hanmun £,
xaTagaap X §) 6aB.

[asp paypacaH aHaxyy xoép Oaviryynnara COMOHrOCT OpPYMH  LarMnH eepuynent,
LUMH3YNANT 3X3NC3HTIM xonooraoH 1894 oH raxapg xaaracaH 6anHa. OH3 yeac axnaH ConoHroc
yricag aHrnu, paHu, repMaH, SiNoH X3fHWK cypranTTal OpPYUH YEUWH CYypryynuyn H33rgcaH
axaa.

Yyxamxyy op4yynrbiH Xypa3anaH Sayog won-4 Xsitaf, MOHIOSl, XypYeHb (MaH»X) Xanumr
3aax cyprax 6amnB. SAraap Xanunr cypraxag xaparnax 6ancaH HoM, Tofb OUYrMNH OTPOOC
“ Horyngan“ (Jlao Yumga), “lNak ToHca® racoH HOM ron XaparnargxyyH 6ok 6anB. O4raap xoép
HOMBIr XATag Xanadp aHx OYTI3CIH, XOKMM Hb TOAr33P HOMbIH XyBUNOGapbIr opyyyncaH XamasH
cyanaauvg ysaar.

“INTao unga”-Tam HAraH 33par MeH xsTag xanaspx “lNak ToHca“ xamaax HOMbIr XaMTaz Hb aBY
y34ar. QH3 x0ép GyTaanunr Xsatag, AnoH, CONOHrocbiH 3pAaMTa  HAMa3g Cyaarkas. XapuH
Monron yncag aHx yaaa 1959 oHg MoHron xanouurniiH apasmTaninH aHxgyraap xypang TaBbCcaH
unTrangas npodpeccop XoH MNmyH aypacaH 6unas. Xagymrasp UAHXYY MOHION
“Horyngan“-tam Hanasg XoxuMM TaHunucaH 60mnoBY, MaHan 3anyy cyanaayung 34yras aHxaapnaa
XaHgyynx 6anHa.
2. Xarapg xanaapx “Jlao Ynpa“-rmnH tyxam

OHaxyy OYT33M Hb 36BX6H XATad Xa5aap O6u4caH, 6ac CONOHroC X3MHUA op4yyrra reaCaH Xoép
xyBunbaptan. HomblH OyTau Hb 4334, 0004 XOEpP A3BTIP, HaWMmaH Oynartan. XaTtag SXuir
YHLUNXAA, >XKMPUINH asiH 3aMblH TAMA3rNan MaT 601084, yinn AB4nbIr amaap sipbXx 6anraa mat
CATrargan TepHe. JH3 Hb XYMYYCUIH SpbCaH 3YMITMAT TOMAIMACAH MIT CITrar4an TepyysHa.
AnaHryaa loMHbl HIpUIAr (xamaaTaH cagaH, aMm, ypraman, xoosn yHa, 6yc 6apaa, apasHIaCcuiiH
3YWI, HYM CYM, ayyHbl 3yC .M.) TOOUMXK Bariraa Hb ynrap spbx 6anraa MaT, Heree Tanaac yrcuiH
caHr baspkyynaxag Tyc 6onoxoop 6asanar yrram. QHIXYy HOMbLIM sipUaHbl cypax on4yur 6onroH
30XMOr00ryn, XapuH sipuaHbl Xanaap 6UYCaH HOMbIr xaTag 60noH 6ycag xanunr cypaxag
XaparnaraaxyyH 6onroH awmvrnax 6ancax tom 6uw 6m3?

“ITao Ynpga“ Hom ynamxnargaH MPCaH TYYX3H OH Japaananbir TOBYOOSOH xapyynban:

1. “Jlao Ympa“ HombIH Tanaapx Togpyynra
XycHazm 1

Ne Aryynra Xyrauaa Togpyyrnra

1 3oxuoruminH xonboraonton EIE/N4E (1346) By Wion ( AEFE ! EERERKEALR)
Mapgaa

Z. %+
2 Xoép HOMbIH Tyxan  HRFEF (1423) HREHE -+, HRNF (1424) HRAFNRAR

3 Z. F

X0E&p HOMbIIr COMOHIOC XaMaHA Cho'e Sejin (E1#12)
opuyyncaH Tyxan 1515 OHbI Yeq XOEP HOMbII CONTOHIOC X3I3HA, OPYUYYIK,
aBMaHbl yCraap ranurnacax
4 Opoo xagranargax 6anraa 1480-1483
KOaHb, MWH yncbiH YEUIH XATaa XamnHUI aXYYA
MWH yNCbIH 3X3H ye oHuJor
5 ZZK@EH (ETF) o o o (1670)
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OHAOXYY XOEp HOMbIH 30XMOrY Togopxonryi. XapuH Mak ToHca HombIH goTop My (Mak)
OBOITHbI TyxaW HIraH MafasHa: “FEM L, SEEUbINA, &, 485 E, 995 A
W, ARIEN K N2k, FEIEAERIRAMA, "% 5 A KA CIEN 4 1E 755 ragar Hb TorooHemep
XaaHbl XaaH4nanbiH Hap, )X OH Gon TyyHWUiA 6-p OH Bytoy HUATUIAH ToononbiH 1346 oH. Tapaap
Hangy 6ytoy ( #E 5L ) XOToA MPXkK33. XapuH X0Ep HOMbIH Tyxan 1423 oHooc ComnoHrocT aypaax
©oncoH. NinHxyy xoép HombIr 3oxmnoxon [y oBort xamaaTtanm 6amk 6onox, Toaraspunr 1446-1423
OHbl X00pOHA BYTA3CaH rax y3ax Gonoxoop 6anHa. XapuH 1515 oHg Cho'e Sejin ( £ 1HE )
COIMOHIOC X3MaHA OpYYYIK, aBuaHbl ycraap ranurnaxad ( 3ypar 1. ZZ KiZfE Nn danryn
NpodeccopbiH X3BMNYYIIC3H 3X)

“Na Ynpa’r xartag XonHun TYYXUAT cyanaxag dyxan 39X CypBamnk rax xsrag cygnaadvg
y3aar. KOyHbl 6MHe, XsiTag, X3NHUI aBMaHbl TOrTONLOOr CyAnaxaj Mall Yyxan a4 xonoorgonTton.
XOEp HOMbIH COFIOHrOC OGUYIMAH ranur Hb TyXalH YEWUWH XATag XOMNMHUM XOWT 3YrUAH asinryyr
Tycrac-Haapaa OpYMH UarvvH XATag XanHWUW TyyxX cyanang yyxan XaparnargaxyyH 6omx erHe.
XaTag XonHUM TYYXMUAT YEeUNaH XyBaaxdaa XaTadblH 9p4amTag AH3 OypuinH caHantam Gavpar
6ereen BaaxuHrnitH Mx cypryynuiti npoceccop FE{E# GarwmiiH caHanaap XenkiuinH ye waTbir
XyBaaxzaaa onpxu yeunH xatag xan ( EARPGE ) xanuiar Xl — X1V 3yyHaac 1919 oH xypTan (5-p
capblH 4-HWIN XyBbCrar), OpPYMH YEUH xatag xanuir 1919 oHooc eHeer XypTan rax y3gar ounaas.
OHAXYY CaHanbIlr XATadblH ONOHXM X3NLWMHXIaNYMA 6apumTnagar Hb OHOBYTOM FaX Y33 6arHa.

3. XATap XanHWM aBMa3yMH oHUNOr

XaTag Xan Hb aBuvaHbl ByC yTrblH BUYMr YCarTam Tyn xATag XdnHWA aBuasymH TOrTonLoor
cynonaxag 6apxwaantan 6angar. AnaHrysa spTHUN XaTag X3JTHUIA aBuar capraaxag Har tanaap
OL0O0MMNH HYTTUAH aanNryy, HEree Tanaap eHrepCeH YEUH asanryyHbl TOMb Guuur, LYNrMnH ansam
30XMOX TOMb, aBMaHbl 3yparnar, LWyarfacaH 30XMon 33parT Tynryypnagar. YyH33c ragHa
Xapb X3r133p 6MYCIH aX Buuryya OOTOPXMU XATag Yroadp 6HrepCeH YEUNH SPTHUIM aBmar Ccopraax
0©ac Har apra 6un. OHS yyaHS3C aB4y y33xag “flao Ymaga“ HOMBIH CONMOHIOC YCIUWH ranur Hb
00,00ro0C 4-5 3yyH XUMUNH ©MHeX XOWT 3YrMiAH asnryyHbl aBuar Capraax, aBMaHbl TOrTOML0O0r
cyanaxag yHamxk 6apuryn ax cypsanx oM. “Jlao YUnga“ Hb 3eBxeH aBuar cyanaag 30rcoxrym, Tap
YEWUH aMbf, spyaHbl Xanunr cyanax dyxarn XaparnarasaxyyH oM.

1515 oHbl opumM xsTag xanwuHxnany Cho’oe Sejin ( #£1H¥ ) eryymx Gaitraa xoép HOMbIr
OpPYYYJIDK, CONIOHIOC aBMaHbl YCraap ranurnacaH 6amnHa. YyHg Xoép TepnuiH gyyanaraap ranwur-
naxgaa 3yyH Tang Hb 15-p 3yyHbl XOWT 3yrMinH aanryyraap ranurnacan 6on, 6apyyH tang He Choe
Sejin eepuiiHX Hb aMbaapy GaiicaH 16-p 3yyHbl YeWUH asnryy 60mox SEE -p
TOMAOJMMaX33. BapyyH Tang TaMAarnacoH aHaxyy S {8 & -uiH aBmaHbl TOrTONUoo Hb IR Z &
(1442 oH) —TON OMPONILIOO MK XATAAbIH XIAMWUHXMAANUKMG y349r. [anvraac xapaxag Tap yea
yeuiiH axHuii aBua (FF ) 20 GaiicaH Gereef ye xaanar 6ytoy A3BCrapnard runryynary -p, -t, -k, (
AFERIJE ) rasrgax, ye xaagar -m Hb -N-33p COnNUracoH Ganaan axvrnaranar.

4. YruviH caHr'MmnH oHLJIOr
YpT yaaaH xyrauaaHg 3HaxXyy OyTaan Hb ONOH JaxuH X9Brnargax 6amcHaac OepBeH TepsiMiH
X3BMANTUMII cygnaayung xapbuyynaH cyanax 6arnHa. YyHa:

[RAZZXK (1346 oHOOC eMH®)
EZKRIERE (1483 oHbl ye)

EN N Iy (1761 oH)
ERIEFa0N (1795)

Cyanaauvp % ZK-TWiH YIMAH caHr OMPXW YEUAH XATan X3arnHWid YTUAH caHTal xapbLyynaH
Y33X, OHrepceH 4-5 3yyH XUMUIAH OTOP X3PX3H 66pYNeraeH npcHunr cygnax 6anHa.

Xuwaanban, JRAEZ K-runn xesnantaHg  Bhi7% ( Topx ) rax yr gapaa napaarviiHxan il
. Pl ( xeBNANTUIH anb anuHA Hb) XaM33H Taapangax 6aHa. BHXAY-a nsap aypacaH
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06pPB6H X3BNANTUNH YFI/IVIH CaHr XxapbuyynaH XaTtag Xan CYYJ'IVIIZH OO6pPBOH 3yyraag Xun
X3pPX3H GepHHGF,EI,CGHMVIF Y3YYINCOH cyaanraaHbl a>xXumn H3naag rapy OanHa.

©Oryyn63ap3ynH oHunor
a) DHaxyy cypBarmk GUUrMiiH XanHUM eryynoapunH JOTOPXM YICUIWH 43C Aapaa COHMPXON TaTaar.

Xarag xanHunm eryynoapuiH 6ytay SVO 6angar 6on MoHron 60noH AnTtan si3ryypbliH XaNHUNX
SQV. Matan EZ XK -r1iiH 3X GUUUIT yIAN yrasp TercceH eryynbap onoH 6anHa. Xuwaan6an:

(RA) N PN
(EfER) N LBXBRT A
(RAR, EZfEX) RETERALA?
=N ANE (acyynT, xapuynTt agun)

b) ZZX -rviH 39X BUYMIT ONOH TOOT MaLll ePreH UMNIPXMUIANCIH.
XyH BOMNOH XyMyyHO, Xamaafanryi 3ying XoparnacaH. XXuwasanban: [RA gotop & rocaH 6on
AapaarnitH xaBnanTyyaag 111 6omkaa. OxHun [RZA notopxun xuwaas 6on, EAE. BE. BitE.
Mg, B
¢) MoHron 6onoH AnTtan a3ryypbiH XaNHWA TUAH Anranbir MATraceH Gangan axurnaraaar.
XycHaem 2. TuliH snean

TwrH anran MoHron xanaHa Xartag xenaHg
Xapbsianax - yin, -u, -un (di) gy (di)

©rex opLUMX - dur, -tur, -da BERIE (gendi)

MapaxblH -aca, -ca, -a,

-dasa RE (gendi)

3aaxblH -yi BE (gendi)

YANA3XMiiH -bar, -iyar {&i& (yi zhao)

XamTpaxbiH Lug 5. #. £ (yu, he, gong)
Xuwaan6an: {RUEREE 303K (Un xaHa3C BMUUr cypas)

SE R (ConoHroc HyTart) ZZ K Nao Ynga-ruiH ax GUUrviAH XINUIAT TYYHTIW HAr
yeunH ax cypsarmk 6onoxMoHronbiH KOaHb rypHUA YeunH OMY93acyyauniH XATagd opyvyymnrbiH
XANTA XapbuyynaH VY33X34 COHMPXOMTOM HOM. OHIXYY MOHIOM, XATag XOEp X3nHuin
61Y33CYYaANNH XATa OpYyyNrbir 3apum apaamTag (L& E) . £23EZ) KaHbl yeuiH spuaHbl  Xan
(7T B7E ) rox yaasr 60on apAsMTaH VIPUHYMH TYYHUIAT “ TyXKMP“ OpuUyYnra raX HIpMacaH. AnoHsbl
Cyanaadvg MOHIon XaIHUM LYy OpuyynrbiH Xan6ap ( X IE PRASIE ) rox HOpnacaH. 3apum
cyanaauna JNao Yvpa-ruitH xanuir (LJLEE -ruiiH apmuaHbl xan, xapuH Xyounan xaaHbl YeuiH
3apnur, TyHxar, anbaH 6uurninH xatag opuyynreir 6uurnind Y JLE1E xamaacaH 6ariHa (Wikipedia,
Apric,l, 2010). YHaxa93p Jlao Ympa-ruinH xan, KOaHbl YEUNH XOEp XAnHWUM XATagd Opuyynrbir
XapbLUyynaH y3axag eryynoap3ayn, yrayn, yrmiH CaHrMnH XyBba, aaun TeCTaN 3ynn onoH 6arHa.

JTao Ynga-rvmnH xanaHg axurnarggar eryynoapsyn, yrayn, YrMiH CaHMMMH OHLOTMIAr
XATa[ Xan, antam A3ryypblH XONTaW XaBbTaH OWPTCOHbI yp AyHA Oun BOMCOH rax 3apum
XanwuHxunnuug y3gar. KOaHbl yeunH xatag sipuaHbl XaNTaW A33pX CypBarmk OUUrunH xanuir
XapbLyynaH y3axa4 agun TecTai 3yiun axurnargaar oM. HaraH uar yeq xamaapargax st 81
6onoH Jlao Ympga-runH xanasp Teneenyyrmk 6Onox XATag XONHWA - XOWT 3YTUAH  HYTTUIAH
aaANryyHa cyypuncad, MoHron 6onoH Antam a3ryypbiH X3anHWin Henee Gyxuin ayHabiH xan Oyoy
HAraH TepnuiH ‘lingua franca’ aHa yeq 3yyH XonT A3ng yyccaH 6amx 60nox oM racaH Taamarnan
Topx GanHa. Minm GancHel 6apumt 6on Jlao Ynga Hom 6onoH MoHronbiH KOaHb rypHUA yeniH
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(ronayy OepBeImKMH YCrasp OUYCIH) XOEP X3ANHUIN BMY33CYYAUVH xATag opyyynra oM. Uim
AyHObIH xan 6arcaH yypaac GUYrnMiH ax cypBarmkug TOMASIMSH YNA39X33. inm Har esepmely
Lingua franca —r xacar xyrauaaHg xaparnax 6anraag xyBupaH eepunergex, Xsarag XonHun xam
X3M)K33H/33 9PraH OPCOH Baik 6onox oM. [3xa33 9H3 y33ra3n 60N XAMWNHKIANA COHUPXONTON
acyynan 6ereea XanHun xenkung ragaag 60noH 4oTO0A XYUMH 3YMIMIH Heneer cyanaxagvyxan
ay xonborgonTon oM. MeH X0Ep eep X3BLUMHXUIH X3 X3PX3H XapuriuaH Heneermk 6ancHbIr ok
Xap> 6OMNox oM.
OHp 6ug xatag “Nao Ynaa”-rmnH XanHUIM OHUNOMMIAH Tanaap TOBYXOH TaHUnuyynnaa.

“Nao Ynga” Gywy HoromgamH Oycapg xanaspx XyBundapyya Hb MeH Xan OypuiAH OHUJSIOrMIAr
TycracaHuyxan cygnargaxyyH oM. QH3IXYY HOMbIH XsiTag, COSTOHIOC, MOHIOS1, MaHX, SANOH X35HWUIA
XyBunbapyyabir 3eBXOH X3Maap Xa3raapnaxryn, TyyX, COEn, xydangaa, 3px3yn 33par OfioH
Tanaac Hb CyAnax axwn OfiOH OPHbl, AifaHrysa Tyc 9pA3M LUMHXWUITASHUIN Xypand OpOoriLoX
Ganraa opHyyablH cyanaayblH XaMTblH cydanraaHbl aXun G0fTHO XaM33H XYCIH Xynaax 6arnHa.

M.BASIPCANXAH. MOHIOJ1 BA MAHX HYTONA3NUI XAPbLIYYJICAH
3APUM AXKWUIMANT

Tynxyyp yr: MoHron Hyrengan, Manx Hyrengan, xapbuyynan, OHUI0r

Tyc vntrang MoHron (5% il Z.K) 6onoH MaHxX xanHuin (i i % 2. K) Hyrengan 6udruir
XapbUyynaH Tynrax y3C3H 3apuM axurnanTbiH Tanaap aypaax 06omnHo. OH3 XO0Ep XanHuin
Hyrongam 6u4dvr He xapurnuaH xamaapanrynrasap xsatag 3x33c opyyyncaH opydyynra ragar 6mnaa.
MoHron, mMaHxX XanHyyg Hb eryynbapuiH OyTay Ganmryynan wkun Gereeg SArasp XasH33C
XapunuaH opudyyncaH anbaH Owuur, Xyynb Laas, TYYX3H CypBasbK, CypraanblH 30XMOSbIH
ynamxnanT Xan Hampyynraac aB4 y33xd4, YrYMICOH Opuyyynra 30HXWUIOX MepTee yTra caHaar
angargyynanryn aBTaNxaH 3eB Gyynrax yagaar oHusorron 6munaa. Tarsan 17-18 gyraap 3yyHbl
YEUH SipuaHbl X3NMWM TycracaH MOHIOfl, MaHX XanHum Hyrengam OGudrmnr aryynra, Xoan
HaMpyynrblH Tanaap XxapbLyymK y3Ban smMap OHUNOITon 60noxbir Toapyynax Hb TyC UNTIANMNH
30pUIITO tOM.

Manxx 6a MoHron Hyrenganr HarbypunaH Tynrax y3Ban, epeHXunaee aryynra, XaMKasaHUn
XyBbg, agun 6onosy, XaTagblH COHrogor ytra 30xmos, KyH3unH cypTibiH OMYUr HOMbIH MOHTOS1,
MaHX opyyynra wur 6ypaH Oyrx, SB LlaB TOXMPOXTyn BGanraa 3ynn 4 HanNasH axurnargax dannHa.
MoHron 6a marx HyrenganH axuir xapbuyynban gapaax oHusiorton 6arHa. YyHa:

1. XoparnacaH yr xannar, eryynéapunH Hanpyynra, ytra caHaa 6ypaH TOXMPCOH

2. YTra caHaa, eryynamx ToXxMpox 60foBY X3parnacaH yr Xannar, Hanpyynra anraaTtamn.

3. YTracaHaa, eryynamx Toxupox 6onosu4, xapunuaH Hexsep 6onoxynu 6ara cara yr xannar
OpPCOH. ©epeep xanban, HAreHA Hb Barraa yr xannar Hereed Hb Ganxrym, xypaaHryn 6a
O9NrapaHrym 6muBap Gyxun snraaTtamn.

4. YN TOXMPOX X3Car. OH3 Hb OPXMIACOH, 9CB3AN Laad yr XsTag 3X Hb XO€p eep xyBunbdap
OancaHTanm xondoraox 000X oM.

OArasp OHUJSIOTMIAr TOOOPXOW Xapbsl B3N 9H3 X0E€p xanHun Hyrenganmr GypaH 3x33p Hb
XapryynaH ranurnax ys3ax waapgnaratani. [9BY HIraH WNTIANUNH X3MXKI3HA Tank Gartaax
opyynax 60noOMXryn Tyn, LLOeH X343H >KULLIIAraap y3yyrbe.

1. Yr xannar, Haupyynra, yTra caHaa 6ypaH Toxupy 6anraa Hb:
- Yeke abayai €i qanasa irebe. Bi Cookiyan wang ging-eCe irebe. Odo qana ecin-e. /mo.1-
1/
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Amba age si aibici jihe. Bi Coohiyan wang ging-ci jihe. Te absi genembi. /ma.1-1/
- Tngri 6risSiyeju bey-e amur bolbasu eCinem /mo.1-2/
Abka gosifi beye elhe oci isinambi dere /ma.1-2/
- Biene ed-i abCu Zu jel yajar-tu qudaldug-a eciy-e geju bile. /mo.8-1/
Bi ere ulin-be udafi Zu jeo bade uncame geneki sembihe /ma.8-1/
- Ci sayar tgei qurdun ir-e. Diyan ger-iin ejen olon qudalduy-a kikii kiimiin-i abéi ir-e /mo.8-
2/
Si urunakd hadun jio. Diyan boihoji age si geren hidai niyalma-be gajime jio. /ma.8-2/
- Ken ayisi tgei 6ber-e dengzi-yi kereglen-e /mo.8-3/
We gelhun akd encu dengneku-be baitalambi /ma.8-3/

MoHron, manx HyrengsnH xanman 6ypuiH xapunuaH oHunor Gawpan xurg 6yc Gereeg 8-p
XONM3MNUNH yI eryynosapuinH QUNIN3HX Hb TOXUPY HUAIMK BGanxag 7-p XSNManunH Xan Hanpyynra
HAM33H YeneeTaln, XxapurnuaH TOXMPOXIyn yr eryynbéap uxTam, Hexsep 6onox 3ymnn nx GanHa.

2. YTra caHaa, eryynamx TOXMPOX OGONOBY X3P3rnacaH yr Xannar, Haupyynra
AAnraartam.
- ... teguni ging-vi buruyu-du toyodiju jan€iyulqui-yi keltarigtlimuai /mo.1-6/
... nenehe Sangnan-be weile-de fangkabume tantabure-be guwebumbi /ma.1-6/
- Bayarlaju suryaqu buyu suryaqu lgei Gt /mo.1-8/
Sidhdme tacibumbio, sidhiime taciburak(n /ma.1-8/
- YirtinCu-du ¢6m kitad tge biSel /mo.1-7/
- Jalan-de nikan-i gisun-be baitalara ba umesi labdu /ma.1-6/
- Cinu dgiilegsen lige j6b bolbagi [kumun &ber-e 6ber-e 86m medegsen yajar bui biseil. Ci
yamar medegsen yajar bui. Ci éqiile. Bi sonusuy-a] /mo.1-6/
Sini hendurengge udu inu secibe [mini ydnin-de kemuni akiinahak( adali yanimbi] /ma.1-
6/
- Medeku Ugei biseu. Tere lge-vi vakiji 6gulemi /mo.1-2/
Bi adarame bahafi sambi /ma.1-2/

Xapryynban WMrHXyy yr Xannar, HanpyynrolH anraa 6yxuin xacar axXHUin GypaH TOXMPOX X3Craac
UITYY XyBb X3MX33Ta1 barHa.

3. YTra caHaa, eryynamx TOXMpOX OONoBY, xapunuaH HexBep Oonoxyunu
XypaaHrym 6a A3nrapaHrym 6MUYB3IpuinH sanraa LeeHryn. XXuwas He:

- Ci [+6ookiyan kiimtin] [-] kitad bigig-yi suréu yaukin-e /mo.1-6/
Si [-] [+tere] nikan-i bidhe-be tacifi ainambi /ma.1-6/

- Edige [-] gayan beyise [-] delekei dakin-i [-] bugude jakiruysan bai. /mo.1-7/
Te [+bicibe] han beise [+duin mederi-be uherilefi] abkai fejergi-be [+yooni] gemu
kadalahabi. /ma.1-6/

- Ci (in-e-yi medenem gekiile kedii-yi 6ggiin-e.[-] Bi ¢imadu tabu lang tediii 6ggiiy-e.
Sini yanin-de udu buci teni acanambi. [+Bi sinde fulu inu burakd gomso inu burakd.] Sunja
yan oci udhai tob seme teherere hidda. /mo.ma.6-5/

- Sudasu kobkellin jogelen nige adali tigei /mo.7-7/
Sini ninggun sudala-e tuwaci degdere irurengge fuhali neigen akd /ma.7-7/

4. Yn TOXMPOX X3Car

- ...geli ere morin muSuri jodon-be udame gajiha. [Ere ilan niyalma eici sini niyaman
hdncihin. Eici ishunde acafi jihenggeo. Onggolo jabdurak( ofi bahafi hala gebu-be
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fonjihakl bihe. Te gelhun akd fonjiki. Ere age-i hala ai. Ere emke hala Gin. Mini gu-de
banjiha tara ahdn. Ere emke hala Lii. Mini naycu-de banjiha tara ah(n. Ere emke hala Joo.
Mini adaki boo -i gucu. Sini ere tara ahin deo. Ainci aldangga mukdn-i tara ahQin deo dere.
AkQ. Bi jingkini tara ahin deo. Udtu ocibe suwe jugln-i unduri balai toome yobodome
fuhali targahakd. Yargiyan-i ambula weile baha kai. Be jugln yabure-de dorolome
gocish(n-i yabuha-de amu Saburame ojoro jakade tudtu jortai efihe kai. Muse taka sula
gisun-be nakaki. Yasai juleri] ere udhai wase diyan, umesi bolho diyan ... /ma.1-21,22,23/
[Udtu oci sain kai] /ma.1-10/

[Mini tere takara niyalma-de fonjici alarangge] /ma.1-12/

[+...fonjici mini yargiyan tasan-be bahafi saci ombi. Bi gdnici si inu mimbe holtoro niyalma
waka. Ai cendeme fonjinara babi] /ma.1-26/

[+Qana bausan bui. Siin &ing qoton qayaly-a-yin alban-u diyan gin jegeli qoyitu eteged
nige tergen-u gerte bausan bui. Kejiy-e irebe. Bi 6¢&ligediir irebe.] Ene noklr ken bui.
/mo.5-7/

[+Boihoji age ume gasihiyabuha seme gasara. Be genembi. Bi aiseme gasambi. Suwe
gasaraki oci udhai joo kai. ErSehe-be ehe serak( oci] amasi jidere erin-de kemuni mini
diyan-de jifi tatareo /3-4.5/

[+Ci kejiy-e wang ging-ede mordaba. Bi dolon sar-a-yin sineder mordaba. Ci wang ging-
eCe mordaji udaba. Yeligeji sayi klir¢l irebe. Bi jam-du asar yabuju irebe.] Bidan-u ger-in
jakiy-a bainau /mo.5-7/

Ci irekii ay-tu [+bida edige eke, yeke abay-a, yeke abay-a bergen, abay-a, abay-a bergen,
egedi Ukin degld, kdrgen ag-a, qoyaduyar ag-a, yurbaduyar ag-a, bergei degut nar ¢6m
mendu. Bultu sayin] bolai. /mo.5-5/

OOrasp XULISSHMIA TaLlyy YCrasp TOMAIMNSCIH X3car 6on TyxanH ax3g 6avraa 6onoe4, Heree
3X3[ AMap HArsH LwarntraaHaap OpXUracoH 6amk 6onsoLwwryn yr eryynoap om.

YYH33C ragHa yr caHaaraa rapraxgaa Hanaag, 4eneeTan 6epUUITK HaupyyrcaH raMasp xyBunodap
OGununarTan oHunor snraa 6anHa. AnaHrysa 7-p XanManunH JOTOPX MaHX, MOHIron 6uy4BapT unm
anraartan 3ynn ueeHryn 6un. XXunwaanban:

6ac 4 Tywman 6Gomk OGonHo.
Xap6aap TYyHWWAr cypraBy TyLUM3N
onoxryn 6onbooc 6ac TyyHUN XyBb
3oxuon 6uw yy. bua auar axunH
caHaar parax Oycgaac [oprym
6onoxyn Tegun Byn 3a. YnHUM 3HI
XYyxaa 4 XYMYYXYYIaH — OyHA
39prasp sBax 6yn 3a. Yu Gycag
IOMbIr XOBOOMMOXbIr 6anr. XyrapcaH
3yy roBy aBaxryn. bycag angcaHd
raspbir  Xananuaxryn  Gonoxyn
30XMMyN. Xap6aap 3H3 MIT caHax
ABaxyn cavH 60MHO. IPTHUWA YraHg
HOMXOH XYH MOHXyy canH. MyHxar
XYH MOHXYY Uuanrap X3M33Xaa.

Xyynac

Monron Hyrengang Manx Hyrengang 6awnraar yrumn6an
7.11- XyHuii xeBryyH 6araac cavixaH cypy | XyHuin xeBryyH 6araac canHbir cypu
7.14 ecrnee TYWMANWAH opAon sBaaf | TYWMInNuir garangad TywaacaH anbang,

XWY33H SBX X3Pram OfloX Hb X3aun
yIiamKk OOmoBY, ONOXIYy Hb MEH Oui.
XapBa3 XaBUIMH y4up GanryyncaH caTran
YH3H, siB4an TeB 060Nooa 3uar axag
aynanTawn, ax gyy4 anarcar, Hexep XaHb4
far, rayaa xyu, ypar Tepeng HanpTawu,
ONOH cyyBaac 6ycablH 36eB Oypyy ABAMbIF
LWYYMXII3H X3N3MnUaxrym, anmeaa xapart
3aBLUMXbIT  XMYIIXTYWA, IXHIIC ILICT
XYPTAN XYYN3H fABCaap ranumpcxumxryn
60nbo0C TOHIAP ©ePee XULLUT XYPTIIK
BGasH 3pX3M XYYXAMUT XYMYYXKYYN3X Hb
9PTHI3C Haaw TOrTcoH 3yn. Wimryn
6onbooc Bueap AN AHxag yHax Xyyxaa
ay HapT XWNnaHY Horgoxrym 6onbooc
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Xynran xunx, Xyypd Xonanuoax, | Aapyn 3aBwaaH 6onon. bac toyH 6y,
Xxaprucnax ranupcxmixmir  Gawir. | 6agH apxaM XeBryya Tepexuir A3mMuin
TyWwWManuiiH eMHe caHaH aryyrncaap | areapeasc 6onmyn. HexpuiH pgoTtop
ABX Yagaxrym 6onbooc Har egep 4 | Hexepnexen OHL OGUOHWA caiH ABANbIr
oK A93p 6ok 6onoxryn 6uw yy. | eprexx GycaoblH Myy ABANbIF 3N3rN3aXMNAr
HexpunH XO0pOHA eepuiiH | 6an. OHrou ycaHg siBax Gereeten rasapt
M3pPraHumr eprex, OycablH | 9BX 4Yagaxrynm Tyn TOpraHg aryynmym.
aHAYYpUIr anarnaxunr 6anr. OHroy, | Tapar MeH ycaHg SBX 4Yagaxryn Tyn
rord ycang sisax 6antan rasapT siBX | OrouoHz aryynmym.

vy Yyagmyn. Tapraap xuuioy. Tapar
MOHXYY  YyCaHO  Oopoxyn  fBX
Yagaxryn, OHroLoop XMNMymn.

Nim unapxuin sinraatam GuYBspunH 3ynn Hb Laag xaTag 9X Hb eep eep xyBunbap GarncaHTan
Xon60o0TONM 10y, 3CBAN 9HI XICTUNI apan 4eneeTan Hampyysrk opdyyncaH yy roarvir uaawmng,
HArTamK y3yyLuTan.

Xan Hanpyynra

Manx HyrenasnH xan Hampyynra, yrmiH G1M4nar Hb MaHX OUYrMiiH XanHaac Tegun N anraaryn
axa33. Oepeep xanban, MaHX OMUrMAH XanaHg OuuwK Hawmpyyngraac ort eepeep Ouumx
HanpyyrncaH eBepMeL, 3yun xapargaxryi 6amHa. Maragrym 3H3 Hb epeec MaHX OMYrniH xan
OypangsH Torrooa ygaarym Tyn amaH 6a GuurniiH XanHuin Unapxumn snraBap xapblaHryn bara
rapcaH 6ancaHTan xon6ooTton H6ak 6oMNoX oM.

XapuH MoHron HyrengswiH xan Haumpyynra, YruiH OuMunar, xaparnas Hb T3P YMITI3 amaH
sipMaHbl OHLIOMMAT TycracaH Hb UNT 6anHa. 3eB Gnumx 3yrH XyBb4 angaatan roxasap ouunaryya
Hb HAr9H XuUra, AaxvH faBTargax 6anraa Hb xapaaxaH caHaaHArym TawaapcaH 3ymn 6uLl, xapuH
ayyanaraa pgarax OuucaH Owmunar 6onox Hb Togopxol. Xuwaa Hb: suruba, kiciyegemui
[=kiCiyemli], Cejilsen [=Cegejilegsen], kdndelgeju [=kddelgejl], endir [=ene edlr], amtaqula
[zamtalaqul-a], qoyala [=qoyayula], derbe [=d&rbe], decin [=d6¢€in] rax maT.

MoHron Hyrengana ToaMaarnacaH MOHIon Xan asanryy 60n TyxanH yeniH 3yyH MOHronyyyabiH
Xan aanryyHel 6apumt 60nHo. TercrenuinH yrang MyrasHriminH xxaHxuH saMmHbl bono (byny?) rary
XYHA Y3YYJDK 3acyyrncaH Tyxah TaMAarnaxaa. TyyHunaH ConoHrocbiH MoHron cypryynuiH
OMYrMAH TYWIM3A 3YYH MOHronyyyablH AyHA OYMK MOHION Xan cypcaH Gawnx maragnanTtan om.
Tyc OUYNIT TyXalH YEUIAH 3YYH MOHIONYyYAbIH SspUaHbl XaN3aHA4 TOXMOMAOX acaH 3apuM eBepMeL|
YIAr  TaMA3rNak33. Tyxannban, MaHX 3x34 “30BOOBY” raX OWYCIH rasap OyXparnasy
(bujireglebCi /mo.3-6/), TypaHxan MaxbIr xa3yy Max (gajau mig-a /mo.2-2/), agyyHbl XOMOOSbIT
MOpPUWIH apran /mo.7-1/, Tyyx aBdpaxbir uendex asypax /mo.7-1/, nmrunr yHyx (9ayraa 3eBXeH
SAHIMPbIH NLWMIMIAT X3aNnax 60ncoH yr) /mo.6-8/, asap raxumir aawaap /mo.3-6/, maLl, HaH, TYH r9CaH
yTratam rasap simart agbull rax, Hexed raxunr Hex4yyyq (OnoH yaaa rapd Gyi), TaMOarnacaH
FOAAN YTTbIr KIPLUMCIH /M0.8-18/ rax 39prasp Grnuxaa.

TYYHUN3OH TyxavH X35 aanryy MaHx X3fHUN HeneeHn aBTax 6ancHbl 6apuMT ramasap LeeH
O6uunar 6anHa. XKuwag Hb:
- Ci eyin ki kitad bigig-i surqula &inu joriy-iyar surubau &inu egige eke &imayi sur geneii /mo.1-
7/. QH3 eryynbapT eepuinH 30pUroop, eepuiiH aypaap raXvMnUr YNHUA 30pUroop raxK OMYCIH Hb
Aapyn MaHX xanHuu ‘ini cihai’, ‘ini cisui’ ragar yruiH xyynbap opuyynra oM.
- Edur bdri kitad-un baysi nar-un lige nige yajar-tu bayiju bi€ig suruysan ucir-tu bagan &idan-a.
/mo.1-8/ Manx Hyrengang “nikan i Susai emgi” raxea. “kitad-un_baysi nar-un liige” xamasH
XapbsianaxblH TUAH Anranaap XxanbapXyyncaH Hb MaHX XANTHUW OHLMOrTon Aynx tom. XKuy,
MOHIof 6uunr 3oxuon, Tonb GUYUr CanTag XATad XONMHWWA Lycar ra3gar YrMur oKyTaH rax
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opuyyrnaapg x3BLICaH 6avTan Tyc 3oxuong 6yra 6arw rax opdyyncaH 6anHa. OH3 Hb TyXalH yeq
OVMUIMINH XYHUIAT XYHAMNSH Wwycan 60noBY, MeH 1 Gar raX SHIMNH XapuruaaHng eprex Xxangar
H6ancaHTan xonbooTon Bamxk 600X M.

- teginid gung-yi buruyu-du toyod€iju janciyulqui-yi keltarigtlimudi /mo.1-6/ YpbablH raBbsar Hb
OLO0OMMINH ramA, Hb XapryynaH XanTpyyriax racaH ytra. ['YH ragar Hb MaHX X35IH33C OPCOH raBbsia
r9CoH ytratam yr. MeH O33p eryyncaH axapLUMCaH (ejersisen) ragar yr Hb MaHX X3STHUIA 3Kap3
‘TAMABINaX, OMNOX’ raaar yrasc YYCC3H 6GononTon.

MaHx 6a MOHron xanaspx Hyrenganr xapryysrk, OHUJSIOr anraar Hb axurnaxag 34raap
X3M33p opuyynarymg xapunuaH xamaapanryin, axarK rapcaH GyTaanuir gapaarmnH 6ytasng
sIMap HAr XaMXX33rasp awmrnax naenant 6onronryn opyyyncaH 60mox Hb xapargax 6anHa.
Homayun:

1. 7333(1998), iFali-E 2K Hrike), e 3FAL

2. Song Ki Joong, The Study of Foreign Languages in the Chosodn Dynasty (1392-1910),
Seoul Jimoondang, 2001. xi+212 pp.

3. T&Edx=ZAdul , Aedstal 37 gkt 4, 1787 41 o184 (7), 2006.

4. http:/Irepo.komazawa-u.ac.jp/opac/collections/500/

5. https://ir.library.osaka-u.ac.jp/repo/ouka/all/16472/sial19-157.pdf

T.OTFOHTYYN “MAHX X3JTHUA OYYOANATbIM XAHI b1 YCT93P TAMAIINAC3H
OHLJOT (YOHI-O HYFeNA3MH XULLJ3r33P)”

ConoHrocuyyn YoceH?-bl yeq, MOHIONn Xamn TeAUAry MaHX Xanm OUUruidr ync TepuiH
XUArasg TYYXuMnH Gycaa waapgnaraap COHUMPXOH Cydarik TyYHA aHxaapan xaHayymk 6amkas.
TampaarnaraaH ynacaH 6apymraac y3san ConoHroc Aaxbe MaHX XanHun cyganraa He COnoHrocT
3epunH® XanuiAr cypax Lar yeac aXarncaH rax 6onHo?.

CaxyH xaaHbl 24 oH(1442)-bl TaMaarnang Xartag-MoHron-AnoH cyananbiH XxaMT 3epynH XamnHun
cyananblH Tyxah AypAcaH M3433 ynakad. YHOCSH OepBeH cyanan Hb XATafd, MOHIofn, SMnoH,
30pyunH xan 6ancaH bereeg MaHx YnH ync Tep yncaa 6anryyrmk Xy4MpXankcaHUn gapaa MaHx
X3n cyananbiH Tyxan COHMPXOI MX33XaH ec4ad. MaHx xan cyanang xaT aHxaapan TaBbcaHaap
XsATa[l XaMHWA opyyynardy XoBopaox GOMcoH sBaan Y rapcaH 6anHa. EHxXy-ruitH 5 oH(1792)-bl
Tamaarnang ‘Opyyynaay HapelH OyHO xsamad xanule cypanuyazgy xyH ancdaa 6alixayl 60s10x
WUHXmMaU myn MaHX xanute cydandaz 10 axunmHbl OyHOaac 2ypeaH XyHulia COH20X xsimad
xanutiz cypeaasas 30XUcmo’® ra TOMASIMACHI3C Y3BAN TyXalH YeuilH ync TepuiiH Hexuen
Gangnaac wanTraamk xarag cyananaac uryy MaHx cyananbir yyxan 6onrox aHxaapan TaBbX
OalicaH Hb Togopxon xapargax 6anna.

2 (1392-1910)

3 Monronoop 3epuna rdsT apA TYMHMi Hdp Hb dpTHHi Hanruan cyznap TYYXH33 OJIOH SiH3aap T3MIAIVIAH Yik33. ['ypBan yic
(220-280)-biu yen uroy 8%/, Ymapna Boii yic /386-535/-b1n yen yysu 1712/, Cyii (589-619) Gonon Tan yic (618-907)-b11 yen
moxo 1%5¥8/ rox Gaiicnaa Xatausl JIsto yic (906-1125)-b1H niotiuoicon 120 B/ X3M33H HIPIYYIIsX GOJICOH a%k33. DHIXYY HIOUMHCIH
I9/I3T YITHHH YYCIHMHH Tamaap dpAdMTI] Tailibapiaxaaa ogooruitn JlyHO3# HYTrUifH JOPHOI XACIIT HyTariiaH 0aiicaH XaMHUTaH
allMrUHHXaHBIT HAPIDIAT OaiicaH 30pudH OyI0y 30p4MI IIJAT HIPHMHH TakcaH Ayyaiara xaMddH y3mor. E Jlyn-mu, Hcropus
rocynapctBa Kunaneit, Mocksa, 1979, ctp 348, Ll.Illarnapcypas “MoHroauyyasH year ouuruitd ToBuoon”Yb, 2001, x 249. nam
SIIJIH aBaB.

4 Dmo tyxaii 4 %(2002), /4 11 21(1994:126-139) HapsIr TaBIaH y3HD VY.

5 |5 #(2008), Cononzoc daxe monzon manxe cyonansin onoozuiin 6atioan, The Interchange and Understanding of Nomadic
Culture in the 215 Century, The Korean Association for Mongolian Studies, Korea, p 83-85.
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BugHui cynanraaHbl 3x 605k 6y MaHX xanaspx ‘HoHr o Hyrengain’ /Ch’ongd Nogdltae/ -H® Tyxan
TOBY eryynbaac, Tyc cypBamk Hb YoceH xaadbl cyyn ye(1800)-g maHX XanHuW cyprantag
X3parnax 6ancaH mMaHX X3NHUM XapunuaH spyaHbl cypax ounuur tom. 8 60Tk 8 gaBTap. MogoH
BapbiH xaBnan. ©aree 6airaa ax Hb 1765 oHa Kum YunXa/7 21 3H HamaH 3acsBapnax Xong
ConoHroCcT X9BM3C3H 3aBCPblH 3X. Yraac xsTag Xanasp 6ancaH Hyrengavr MaHx Xanasp
opuyyncaH. HombiH OyTal Hb MaHX BMUraap Guumk GapyyH Tang Hb MaHX XOfHWA gyyanarbir
COMOHIOC YCraap ranuriaH TaMaarnax eryynbéap 6ypunH Tercrens CONMOHroC Xanasp opyyynaH
XapacaH Gavgar. 9H3 3areap Hb epeecee TyxalH yeq ConoHrocT ‘Ca ér BoH'’-a xaparnax GaicaH
rafaag XanHui cypax GUUrMinH HAMTNAr XaB LWNHX Gamkaa. 1680 oHg Yon Xy Tor/Z -1/ Hap
XATa[ HYrenasur MaHx Xanasp opyyyrmK axXancaH 6ereen aH3 axun Hb 1684 oHg GypaH Ayycyaa.t
‘YOHr 0 Hyrenaan’ Hb rapan 3yprunH axaap xaparnaraax 6aviraan 1703 oHa Mak Yanr KOy/ B H -/
HapblH 6 xyH 6apnax Jlu Ca MaH/©| Al R Hap 6UYmxK, XOWTOH XWUn Hb Bytoy 1704 oHA X3BN3C3H
“YoH 0 uyHr x3” 4 3ynn 20 oaBTap AyHA Gartaax aHX yaaa X3BMAC3H OM. OHI X3BMArACaH 3X
OHee ynamMXumk npaaryn. Manx YnH yncaac Oyuax MPCAH CONMOHIoc XyH “HoHr o Hyrengan’-r
MaHXX X3I193p OpYyyJiCaH yypaac aHxHaacaa 3epyy Magartan. “doHr o YyHr x3” 4 3ynn goTpooc
XaMrMiH axnaag ““oHr o Hyrengan”-r 3acBapriax axun epHeceH. 3acBapnacaH x3Bnan He Kum
UnnXa/# 213 wmanxuiiH Oyc HyTartai ragaag  xydangaadsl awurtan  rasap  6avicad
XamréHnay/$7d /-t XyapéH/3] ©/-n 6anx xyrauaaHgaa yynacaH Manx HudryTa ® -rviH
Butowm /1] E] Al/-raac MaHX XanHWIM aBmar TaMA3IMaH, 36B BUYMX OYPMUIAT XSHAH 3acyaa. “YoHr
O Hyrengan”’-r yyn ax Hb 6onox “Xatag xanHun Hyrengan”, “MoHron XamnHum Hyrengsn”-Tan
XapbLUYYrK y33x34 aryyrnra Hb eepurniergceH rasap xaasia Taapgar. Manx HyrengaviH Tyxaug
aycan OMHT OpPXWUracoH rasap ©OMOH eBepMeL, Yrc LeeH TOXMOoNAAOorMnir 3C TOOLBOM MaHX
OUYUrMIAH X3NTHUI 3y TOTTNbIF HAPWIAH CaliH TyCraXk 3MX Larutam 6uucan 6anaar. ‘“YoHr o Hyrenaam’
Hb Bycag MaHXX XarHUI cypax Guunrtam xapbuyynaxag ‘Ca ér BoH’ -4 XaMrMiiH epreH Xaparnargax
DaricaH MaHX XanHUMA cypax buuur 6amkas. Yuup Hb aryymnrblH XyBbh ©PreH, egep TYTMbIH
XapunuaH sipyaHbl yr eryynoéapuir TycracaH, SHMMMH Y Xannartan. Hereetanryyp xatag, MOHron
XONHUA HYrengavir MaHx Xan pyy opuyyricaH Tyn cypanuard T34rasp XarHum cypax buuamrtan
XapbuUyynaH cypaxag xsnbap gexem Tan 4 6ancaH 6amk 6onox Tantan. ‘YoHr o Hyrengsn’ Hb
MaHX yr TyCc OYpuIH Xaxyyn CONMOHIOC X3n33p TyXalH YruiH ayyanarbir TaMaarnax, eryynoap
TyCc GypuiiH goop 18-p 3yyHbl comnoHroc xan (=-t=-o], Early modern Korean language)-aap
opyyyrncaH 6angar.

ottt S T E e —

*g%*:%*iﬁg ¥ “i 5 iﬁ; Manoic xon: amba age si aibici jihe.

L 3gaassegt: A ;

632201951242 i

RI2A3A20300aF £7 . -

5 )%Ei }:g‘%gg{u & ik Cononeoc dyyonaza. AAF o} A] o|v] %] #] 3],

21 b\,’g‘i%*'f%ﬁ_ CEEY Opuvvrea: T AO0FH| OIC|2M 2CH<HE & 1:1a>

= i XN

6 “Your o nyremmpii’ /Ch’ongo Nogoltae/-aac ragna Tyxaiin yeq MaHsK XoIHMI Cypax OMYUT, TOJIb OMUTHITH 3YII HAI3SArYi OJIOH
Gaiican Goereon OumHMi yen yiamiaaln upcoH ‘Samyok ch’onghae (=% f#) /General Understanding of the Triple/¢, ‘Ch’ongd
Nogoltae (i ifi & 2 K) /| Nogoltae of Manchu language)/’, ‘P’alse-a (/\ % i) /Eight-year-old Boy/’, ‘Soa-ron (/> 5t i)
/Discussions of the Child/” 3apar cypBamxyyn Oyi.

"Tyymun yncan 1393 onooc ‘Saydgwon’ (A1) xamadx opuyynmard 651Trax Tycraii rasap Gaiiryymk Monron, Xsaran, Snow,
3epulH X3IUUT CyAalK cyprax 0aixan.

8 A B4 01(1999:130).

9 HunryTa- MansKuitH XaaJlbIH XOJIBIH TOPE OYI0y 3ypraaH oBer.
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‘YOHr 0 Hyrengai’-r aHx MaHX Xan pyy opuyyncaH Tyxain ‘LUuH cor YoHr o Hyrenpain’® —H
opwwung: “...MaHx xan cydnan Hb 3pm 6051000 30y233 yed bycad xanHuli opyyynaay OyHdaac
xameulH ux waapOnazamal balizaa b6ezeed cypaxad xameaulH 63px Hb. MaHx Xx37133pX
Hyrengan, Cam éz yyHe xa 33pae cypax buduez balizaa 6ezeed yeaacaa eayynbapulia op4dyyrnk
mynaax xulicaH 6e2ee0 yy233pas X0opoHA00 meduli 11 ux sneaa balixayd. XapuH Hyrenaan He
némxa(1636)-eaac axna30 maral [yHe xyaH xa (& 2+*f) Hap™-bIH xan33p main6apnacaH 3y
tom. Bbyp aHxHaacaa mynzyyp 6oneox bywoy OyypuaH xutix 6onoxyluy sx 6alxayl 6alcaH
6oroxoop 3epyym3L7 sytnuda xsHaxad xauyy 6atcaH ..."'? xamaaH aypacaH 6anaar ax. ©aree
‘“oHr o Hyrengaw'-H rypeaH xyynbap ax 6aviraa 6ereen HAr Hb apucbliH [JOPHO OaxuHbI Xan
CyAnanblH CypryynuinH HOMbIH caH xadranargax 6anHa. SHaxyy axunr ConoHrochIH EHcoait ux
cypryynuitH npodgpeccop Mun EHlMoy(Min Yong-gyu) axuir sypraap a4 1964 oHf X3BIyYNCoH
tOM. XapWH Heree Har ax Hb JlIoHOoHrMNH X BputaHmiiH my3eng xagranargax 6aviraa 6ereeg
1998 oHg CyH NkyH (Song Ki-jung) xaenyyncaH. 'ypaB gaxu ax Hb Anong GariHa.

Bua tyc untrangsa Yoxr o Hyrengan’ /Ch’ongd Nogodltae/-g maHX XanHui Ayyanarbir XaHrbin
YCraap X3pXaH TAMAJMNACIH Tyxamr aBy y33XMIUr 30pnnoo. MHraxaaa arwur 6a runryynary ycraap
AnraHd 3aarnax aed y39x Oereep ragaag yr TAMASrNaX MaHX xanHun “tulergi hergen” ycruiiH
Tyxang 9H3 yaaarviH UNTrang xampyynaxryn 60onHo.

MaHxx xanHul 32wue ycauliz XxaH2bl/1 YC233p M3MO32/13C3H Hb.

MaHx xanaHg [a, e, i, 0, u, U] rax 6 60rMHO JrWIrMNr YrMnH 3XaH AyH4 agart opox Ganpnanaap
eep bunygar.
MarX X3nHWi [a] arwruinr'® ConoHroc XanHum [©}] arwrasp TamMasrnakag.

amba [¢F¥H(1:1a), adarame [¢}TF2}H](1:2a), antaka [$FE}F7H(1:10a)

XapuH xamxuH wyprax [ §, ¢, j, y] tiryynarduitH apa OpcoH TOXVMOMAON I COMOHIOC XanHui [©F]
3rLUragp TAIMAITIIKII.
Sanyan [%F(1:6a), yamji [$F#4]](1:13a), unéame[+-2F™H](6:7a).

Xoc arwur [ai]-r yruinH 9xaHa, OyHA, ajartT anb Y TOXWMOMAOMNA COMOHroc XanHui [°f] -rasp
TAMOSITIKII.
aibe [°|H](1:4a), saikan [ H](4:3b), udhai [ 3l](7:8a)

MaHX X3nHWin [e] arwrviir conoHroc xanHuim [©1] 6onoH [©.] xoép arwraap ranurnad Gu4xas.
NxaHx Toxmongona [e] arwruir [©]] -oop TamMAa3rnaxaa.
elhe[& 31](1:14b), genefi [7114 9]](1:14b).

XapviH [S] rMiryynarymiiH gapaa opcoH [€] arirmir YrminH 9XaHA4, AyHA, agarT anb 4 ToXMonaong
[©.] 23p TOMA3rN3ACaH OHUMNOr Xxapargax 6arHa.

useri [%-2=2]](7:5a), puseli [*F2=2]](3:18b),

seme [2=™](4:15a), (4:18a). sigse [2] 41](4:10b), beise[H] 4] (1:6b).

10 ‘Sin s6k Ch’ongd Nogdltae’ (14 3 & . A HTHE) /New Translation of ‘Ch’ongd Nogdltae’/

1 yar xyan xa (SZAD) mmr B 1636 OHBI yen MAamXHITH IDPIIT OMBIONAOK Gapuriax Gaiiraan Gymax HpCoH
xymyye. & &(2002:609).

12 74 33(2002:6009).

13 Mansk 6uuurT ypr [a,e] STUIMr TOXMOIANOITYH Hb TAMASIIIZX GONOMKIYHII3C 6071COH Gaifk 60710X Hb Jycan OUHTTYH ycruitn
Oudruitn 6apumraac Togopxoi xaparaaar. (J.Muiur,1989:24)
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[©]] BonoH [ 2] arwireap TomMaarnaxk Gy Hb TOFTCOH HAr 3apymaap Gudmk Garaa 60MoBY 3apum
yen eepeep TaMAArNacaH GanHa. Tyxannban, MaHxX XanHui ‘dere’ xamaax yr ‘Hyyp (Z=) rax
yTra unapxuinmk 6y Toxuongong dere [T 21](3:7a) rax TamMaarnacaH 6on eryyn6apuitH auacT
opx ‘6yn 3a(57) ytra unapxuincaH Toxuongong dere [=21](1:14b) xaMaaH AnraH GU4Xas.

[ei] XOC BrwIrviAr yruiH anb 4 GanpaHa TOXUOMNACOH XaHrbin [©1]] arwrasp ToaMaarnaxas.
beise[H] A4](1:7a), teile [El] 21](2:10a), eihen [l €1](2:16b).
XamKuH wyprax [€, §, j] rMiAryynarduiiH apa, opcoH [e] arwrvir [©1] arwrasp TomasrnacaH 6aiHa.
kieraqd[7] A 25](7:12Db), jekini[4 71 1](3:3b), hugdeme[Z-4 ™](3:11b)
MaHX X3MHWI [i ] SrLLMMIAT CONOHIOC XaMNHMI [©]] arwrasp 6rU4xas.
ini [©] Y](2:3a), sini[~] Y](1:24b), mini[7] Y](1:244a).
[ii ] ypT arwruir meH anranryi[©]] —resp TaMOarnaxaa. Mawx xanaHg ypT [ii] arwmrtan yr
Taapangaxryn 6ereeg xsitag XanHUN yrunur TaMgarnacaH 6anHa.
Lii [21](1:22b)
BoruHo [0] arwrmir xaHrein [2.] arwraap 6uwkas.
hontohon [ E2](1:8a), ogdoro [ %= 2](5:10a).
XapwH [€, S, j, y] rmiryynardyminH gapaa opon [8.] -raap TamMaarnaxas.
jodun [ =](1:11a), boSome [H.£2™](1:10b), yooni[-2.-1-1]] (2:5b).
[0i]- rMiAH XOC BrWIrMIr COMOHIOC XanHui [£]] XoC ariraap ToMAaIrMaxaa.
boihoji [¥] & #]](3:16a), doigonde [+] +1](2:10a), goidafi [*] A}3]](4:16b).
[00] ypT arwruir 6yx Toxmongong [---1-] raxk arwrunr gasxapnaH 6udcaH 6anHa.
qooli [ 7 1-2]](6:3a), boode[X.1-1](6:6b).
XapuH doolacina [+—2}*| 14](2:25b) xaMaaH TaMArnacaH 3yiin 6yin Hb G1UY334ninH angaa 6aix
maragran.
[€, Y] ruAryynardunH gapaa ypT 00 Sriur OpPCOH YrCUWH Ayyanarbir TAMASrMNax433 COMOHIoC
X3MHWIA [ F | HUANSMXK33p TAMAOIMIKI?.
¢oohiyan [% F $F](1:2b), liyoodung[= F 5](1:10b)
MaHxx xanHui [u] arwrmir [0] arwraac gycnaap anrad 6uygar. 9xaHa, AyHA, agarT OopcoH [u]
STLUMMIAT CONMOHIOC XamnHWiA [$-] arurasp 6u4xas.
fulu [3+5](2:3b), ubu[-%-5-](8:5b), mudan[F-#](2:5a)
[ui ] xoc arwwurmir [$1] Xoc arwrasp TaMaarnacaH.
duilere [¥] 2] #1](7:17a), duin[%!](6:6a)
Mamk xanHui [u, cu, ju, yu] yewnr [47, 7, 7, ] HUANaMXK33p TOMOIMMIKI3.
jusuru [7791=](3:1b), guduse [T+22](2:9a), yuyure [ 21](3:11b).
MaHX GUUUIT X3MHUIA apbiH 3p arwur [G] Hb YrMiAH axaHa opAaorryr. Mawnx Hyrengang, [G] srwrnnr
[u] arwIreac ANranryin CONOHroC XanHuM [-$-] -rasp HArsH agun TAMASIN3Xa33. [U] Srwunr Hb YIUH
ayHa, agarT [q, Y, h] rypBaH rumryynardtam n opaor OHLUAOrTON.
halha [23}](2:18a), hancihin [%] §1](8:1a), yanici [7-1 *]](6:10b).
MaHX X3arnHUM acyyx xanbapuinH Hexuern 60oMox -yin ByTaaBPUIT COMOHrOC XanaHa [ 9 -] rax
TOMASrNacaH barHa.
elgiyan [2 71 9 +-](1:12a), hangihiyan [ ] F 9 1-](1:22a),
saiyan [A] -9 v](1:24b).
MaHX XanHui xapbsanax, YWNngaaxviH TUMH anranbiH Hexuen [i] eMHex yrranras xamt 6u4caH
TOXMOMNAONA XOC ArLunr TaMA3MM3X 3apymaap 6mdcaH 6ariHa. XapuH eMHeX yraac canaHrm 6uycaH
Y[l COMOHIOC X3MHUM [©]] ariurasp TaMAarnaxas.
niyalmai ['&71](2:15b), orhoi [ $]](2:11b), jusei [77A1](1:9b).
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[a3p agypacaHaac y3Ban MaHX X3NHWA GOMMHO 3rimr, XOC Sriuur, ypT SrirviAH Agyyanarbir
COJIOHIOC YCra3p X3PX3H OHOOH TAMAJMMACHUIT Aapaax XYCHArTa XxapryynaH yayynbe.

Manx alai elei ifii o/oi/oo u/ui u/
ConoHroc | of/of} | oj/ofe] | o] 2 /9)/ /4] 5
1 /9}

Marx xanHull 2ulicyynazy ycautliz xaHablJ1 YyC233p M3IMO32J13C3H Hb!
Manx xanaHg [n, ng, k, g, h, b, §,s,t,d, I, m, c,j, vy, r f, w, p] racan 19 runryynardytan 6ereeg
YIVAH 9X3HA, AYHA, aAarT racaH rypBaH xantapasp ToMAIMMaAar.
SOraap rMnUryynardymiH gyyanarbir COfIOHroC YCraap XapXaH TOMO3rM3CHUNAT aBY y3be.
XanHUA Y3YYPUIAH [N] TUAMYYR3r4UiAr COMNOHIOC XOMHUA X3MHUA Y3YYPUUH [L-] TMAryynardaap
OHOOH TAMA3rNAKII.
neneme [ 1 #](2:2b), nay&u [“57](1:22b), isinaci[°] A L} *]](1:144a)
MaHx xanHun [n] runryynard He [d, t, j, €] rviAryynardmiiH emHe opgor 6ereef 3H3 LUMHXK Hb
MOHIOJT X3JTHUIX33C 66p oM.
antaga [SFE}7H(1:1b), sunjadi[s=#F*]](1:22b), andase[FT}2~](1:15a).
XanHun xonryypx [ng] rumryynardviir MeH CONMOHIOC X3MHUWA X3ITHUI XOUryypx [©] -33p OHOOH
TOMOIrNIKII.
menggun [ ](1:20a), aldangya[% & 7} (1:22b), ninggun[d 7*](2:7b).
[ng] rmMiAryynardy He MaHXX MOHION X3N3HA 3rrMAH eMHe TOXMONAAOITYn YrunH gyHg 6a aparT
TOXMOMAAON WMHX Hb COMOHIOC X3NTAN 4 agun oM. YIMAH AyHA O9BCrapraxaad rongyy yyryyn
YTUMRH X3anHui apbiH [g/K, y/g, h], xanHun ypayypxu [s/S] 33par UeeH FMnryynarduinH emHe
TOXMONAAOT.
menggun['d *](6:10a),botongyo[ .5 11](6:11b), yangsangya[ ¥4} 7H(7:10b)
[M] ruAryynaryunr xaHrein [= ] yerasp oHOOX33.
morin [X-#](2:9b), membe [H H](2:14a), majige [7}*] A](2:10a).
[M] rmrryynard Hb MaHX X3naHg YIMAH axaHg 6a oyHO Toxmonagor. XapyH agart TOXMONOOXIYN.
ConoHroc xanaHg [I/rf] rnryynardunr TycrannaH anrax ounygarryrm ydpaac mMaHxXk xanHui [I/r]
TUANYYN3rMUIAT XaHrbin [2]-39p TaMOIrNakaa.
hala [3}2}](1:5a), eletele [¢] 2] E] 2]](7:22a), alara [} 2}2}H(1:12a).
urse [ A1](7:23a), arbun [¥](3:20b), arara [¢}2}2}H(6:3a).
MaHx xan 6a MOHIon X3anaH4 X3NHUIN Y3YYPUAH YNYPaX AyyTan rMnryynard [r] rmiaryynard yyryyn
YF3HA YIMIAH 3X3HA TOXMONAOXIYN Xapb YraHA 11 TOXMONAOoX 6ereeq 9H3 Hb CONIOHIOC X3MTan agun.
MaHxx xanHui [t] rurryynard yruiH gyHa agart O9BCropnaH opgorryi. Mawx Hyrengang [t]
TUArYYN3rYUIAT COMOHIOC X3NHUN [E] TMRryynaryasap OHOOH TOMAOAINIKIQ.
temgetu [& # 5](6:3a), toytosi [F EA]](6:3a), tulgiyen [Z71](3:9a).
Manx xanHun [d] runryynardmir [t] ruidryynardaac anrax gycantam omygar. XanHum ypayypx,
XamxcaH, gyytan [d] rMiryynardumr CONOHroC XanHum [=] rmMnryynaryaap oHOOH 6ruwkaa. MaHx
MOHron xanaHg [d] rmiryynard yrunH ayHa 6a agart 43BCrapnaH opaor.
dedure [T] +21](4:5b), bidhe [%!3]](6:2b), sayda [2}Tt}](3:23a).
MaHx moHron xanaHg [di, ti] racaH yeTan yyryyn yr 6apar 6avgarryi. Manx Hyrengang rapy 6yn
Aapaax yrc Hb Xsitag XanHun yr 60mHo.
diyan[©¥](1:23b), dingse[%d 2=](7:21a).
MaHX XanHui [S] TMUryynard Hb YrMniH AyHA4, agjart A3BCrapnaH opgor. Agart A3BCrapnaH
OpOXO00 WX3BYM3H aBma OOMOH Aypc Ayypanx YraH4 TaapangaHa. OHaXyy TMMRAryynardmmr
COJOHIOC X35THUIM [ A]-33p OHOOH BUYXK33.
sayda [2}T}](3:23a), segtere[*] E] #1](5:2a), songqoi [ 7](4:20b),
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eshun [41¥](3:20a).
Zakharov, 1, 1.(1879:55), A1 21(1999:413) Hap [sd] yeTan yr ‘siina’ [2~U}] —aac eep Gaiixrym
X3M33H aypAacaH 6ariHa.
MaHx xanHui [$i] yeuinr conoHroc xanHui [A]] yeap 6yynraxaa. [A] ruiaryynerduind gapaa [ i]
arLumr opeon MoHron 6a conoHroc xanaHa [Si]; [A1] -reep Ayyanar vkun WuHX Byii.
MaHx GmnurnnH xanaHg [s/S] X0ép rmnuryynardmir anrad TaMaarnagar tycaaa ycar 6angar. [Si] rax
ye 6anxryn.

doysin[=A1](5:14a), siden [~ ©1](6:5b), isinafi[©] A] 1} 3]](1:21b).
Mamx Hyrenaaia [s] 6a [$] riryynardmiti anraar apbiH arirasp Hb TogopxonnoH [sa] + [AH, [$a]
Hb [AH, [s0] Hb [A], [80] Hb [£2] raX COMOHroc Ayyanarbir TAaMAIMaxaa.

yasan [7}4F](3:6a), jusuru [7777](6:16a), olhoSoro [& & 4 2](7:164).
[€] rMAryyNardumr ConoHroc XasnHum [=1-aap, [j] runryynarumir [<]-29p TyC TyC TAOMAIrNICIH
6anHa.

acabufi [o}xF5-3]](5:18a), heten [3] ](1:10b), yodishan [33 F](1:23a).

jagata [XF-E}|(5:18a), juwe [7](4:7b), jobobuha [ X -3}(3:114a).
MaHX MOHIOM X3STHUA XaMXWH Wyprax [C, j] TMAryynard yrimnH agart opaorryr LWMHXI3Pp39 aann
oM.
[a/K] rurryynarduinr xaureln ycrund [=]-aap, [y/g] runryynardunr [ 1] Tyc TyC TaMA3rNaxas. MaHx
XanHunn [g/K] XO€p MMIryynard Hb arwinr 30XmMUox ECbIr farax rMnryynard 30xmuox 6oncHel 6apumr
Gereen [q] —r [a,0,u] rypBaH ap arwurtai, [K]-r [e,i,u] racaH am arwmrtain eryyngari4. [y/g]
TUAMYYIard 4 MeH agun arimnr 30XMLUOoX ECbIr Aarax ap, M YraHa snraatam 6uyumnx xanbapTan.

gangqaha [7}7}3}H(4:17a), muke [F71](2:5b), kubun [F-5](1:7b).

gelhun [2-&](1:26a), yolmin [ Y1](6:17a), gisun [7]57](3:53).

egSeme[% A ™](4:23b), oytosi [ EA]](7:6b), aydun [2}F](3:5a).
OyHpan spTHUA MoHron 6uurMiiH xansHg Ganmparryi, 3eBxeH MaHx xansHa 6Ganmpar [h]
TMAFYYN3MYUIAT CONOHIOC X3ITHWM [&] rMIAryynaryaap OHOOH TOMA3MM3CaH OanHa. MaHX XanHun
[h] ruAryynary Hb 3p, am yraHg 61uyaar Xoép xXanbapTan.

halh(n [2-¥](4:17a), hehesi [3] 3] A]](3:1b), honin [Z1](5:5a).
YpyynbiH [b] ruaryynaraunir [H]-33p, [p] —r [3£]-99p TyC TyC TAOMAIMNAC3H HanHa.

ebubufi [¢] F-+-3]](4:13a), labdu [3F](7:7a), bi¢ibe [H] x| H{](8:11b).

MaHXX XanHWn yyryyn yroH4 YrviH 9X3HA [p] rvnryynard opoxryn 6ereen nxaBunaH ragaag yr
©OnoH aBma gyypanx yraHg opgor. Hyrenasna gapaax X343H »Xuwaa byin.
puseli [3+2=2]](3:18b), fempi [38 ¥1](8:17a), pun ki wan [3=7] 2¥](7:7b).
MaHx xanHui[f], [W] TMAryYNardunr XxaHrbin YCrnH [3£]-39p HAraH WXUN TOMAArNAcaH 6anHa.
afabume [o} 3} 53 14](6:2a), fejergi [ 2 71](5:12b),
fafulame [3}3F2}](3:17a), fulgiyan [Z7F(6:11a),
fila [¥] 2}](3:10a), furgisu [Z7]157](2:5b).
MaH>K XanHuin [w] ruiryynard 3eBxeH [a,e] X0ép armrran xaparnaragar. YYHUIr CONOHroc XanHUn
[}, 9] HMNaMXK33p TOMOIMMAKI3.
wargi [€71](2:18a), tuwa [} (8:11b), wesihun [ A] F](1:24a).
MamHx xanHun [f] rumryynaramiiH gapaa [o, i, u] arwuir xonéorgson [wo, wi, wu] yemnr 6yTaaH3.
XapuH [fo, fi, fu] XamaaH yHLWKNX yumpTan. Bepeep xan6an [wo, wi, wu] racaH ye ortT 6anxrym racaH

yr.
foryon [Z72](7:1a), faidafi [¥] T} 9]](7:21b), fulgiyan [Z7F](6:11a),

14 JL.Mumur(1986:31)
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fila [ 2}](3:10a).
MaHX CONMOHIrOC X3rHWMIA TMAMYYNardng XoopoHO400 aBma OyTax Tanaac GypaH Toxupy Oyin Tyn
MaHX Hyrengsamg SArasp rMUryynardmir Oyx TOXMOMAOMA HIM3H WKUIT YCrasp TAMAIMMACIH
Gonoxeir axurnanaa. MaHX X3MHWA TMArYYNard YCrUAr COSTIOHrOC YCraap OHOOH TAOMAJMACAH
Oananobir yayyndan gapaaxram agun.

MaHx |n |ng |kK/|g/|h b |8 |s |t |d |l |[m|C |] |y rif (w |p
q |y
Como |v|o |[AA| 1 |T|B|(A|A|lE|lE|a|a|x|R|oH |a|x |2 |
HaoC o/ <
_[C_)l_

MaHx xanHum cypax oudmr 6onox ““oHr o Hyrengsn” G0NOH SHA Aypaargaaryin, TyxavH yeq
Xaparnax bancaH Bycag maHX Hom, cypax 6uuryyal® Hb 18-p 3yyHbl COMOHIOC X3 Teaunryn
MaHX X3rHWIA aBma 3y1, yr 3yn, eryynbap 3ynH OHLUJSIOT LUMHXWIAT TycracaH vyxan gypcran 605Ho.
AnaHrysa aayraa MeXCeH Xari XAM33H Y33 Oy MaHX X3nHWA Ayyanarbir XaHrbifl ycrasp
TOMAArN3C3H Aypcran buumr yypaac aBmasynH cyganraaHbl YHIT 93X cypBarmk 605ox om.

AwwurnacaH Hom 3yn:

= %333(1998), Nl € ok ke, BSHAL

= W1 Q1(1994), HlFEbE WAL E SF L Y, YEfol SR, Al 4 5, 9= YERo] 3], ppl-20.

- A W121(1999), H5-o] &F eFEfeo]o] 8 A, B SHAL.

- 57]%(2002), ‘wfE RS LoE A AL, GEFol St ., Al 10 =, k= ¢Efo] 8h3], ppl05-116.

= Song Ki-Joong(2001), The Study of Foreign Languages in the ChoSon Dynasty(1392-1910),
Seoul, Jimoondang Publishing Company.

- 25 7(1986), k€L WL, A di et ul, Al A 11

« 254, 724 &, T. Otgontuul(2008), RHEAF= ], g8k 1.,

« 254, T. Otgontuul(2009), &+ Zojw=-Zd), v o] Y=,

= Kanno Hiroomi (2000), 'On the Korean translation of Manchu books of Sa-yeog-won', SIAC-
2000, Al 4 =}, =7 A| &< 3] 9], pp97-103.

= 3axapoB W., lNonHbit MaHYXypcKo-pyccKuli criogapb, CI1. 1875.

* J.Muwnr(1989), MaHx xanHun cypax éuaur, Y.

= T.0OtroHTyyn (2011), “YHoceH yrncbiH yed xapaenax balicaH MaHX XxanHul cypax budyeyyd”’,
MYWUC, M’XCC- niH ConoHroc cyananbiH TOHXMMI3C 30XMoH Banryyncan “ConoHroc cygnan- 20
XUna” C349BT 3PAIM LUNHXKUITISHWUIA Xypan, /XypribiH aMxamaandl

Kwon SongHun 8o A, Xxt50| wrAs SZ0j2] 2228 £

YBOIO| £HS HUIZIOA 7HY 2 AFMO| 7|x5t0 O|ZOHCL TAl HLf2t ZHOIN Eatae
220l B7|¥S ST HIHOR =BT UACK MBS A W S E 23
=20 AHZ0|Ch BR|o| BHOR Ho| RYOIM BAHO R 2 AHS ot 2 22| L2t ASASL
S2| LIZto A AT Y BBAO| B2 EI|H 32 FSE HLiat AN 23 A2y AA SUsof
SHR| Lt S 2T 2HAZ 27 EIYS HOICH O] Lol i3 MYS A BT SHO|UH
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Kara, G(2000), "The Mongol and Manchu Manuscripts and Blockprints in the Library of
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Ligeti, L(1933/1977), "Rapport préliminaire d’'un voyage d’exploration fait en
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XY CYXEHb, T.OTFTOHTYYN “4YOHI-O HYrenaaua rAP4 sYA MAHX COJIOHIOC
X3NHUKU 3AXUPAX XYCIX TONOBUWH XAPbLYYNAN”

Mia& e Ky Of LIEHE 2H0] ot=0]0 3 E AU 00| = S+

200ME DEEFEZEA, O LIEF B0 HE - AUH D18 M| 7| of=0{Q| TS A E M E DX} St}
TH-AYH2 opRe Y B0 7|fE £ o0 20|E 7|E22 FHY, oY, HRY, 7|¥Y,
O|l7d SO & L= £ QUC} 0| oofof W2t '@, ki', kini', 'cina', 'rahi’, 'reo(rao/roo) & 72 + A2 H
Z}2tol 00| &2 F=0{2] QlEof et o|0| 7t Fep £l BH=0{2] 2 o D[ of| s E =|= 18 M| 7| ©t=0f 0{O| Q]
SEfQf o0 E 245t WA= F AO[Q I8 #HAE MM QI8 F2 HEjE M0l ZR4 FFHE2
o2 OHEJUCH FH- AU Ml A= D0 ZTHOM JEHE 2498t A0 LEE 210 0| ofefi <l
&8s Solf 4 EAL

« Taking in order the parts of the paradigm arambi to write | will now explain each form. 1. The stem is ara
which at the same time serves as the Imperative : ara write/- 7. ki forms a subjunctive of the present : ara-k/
may he write, - 14. cina forming an concessive : ara-cina may he write if he likes, may he write what he likes,
-+ 15. kini forming an optative : ara-kini, would that he wrote! cina and kini are also used in an imperative or
passive sense. (Mallendorff, 1892'9)

A anl  BEC anke Tl IR = R 71 #RIBEE FHES Motle 257t Bl Fw
DtO 2 O| RO ZICH E. JiHF -cina 3E#E 2| A0l et I2F 7L O[St 1782 o =7 Higtctetn

EY 5 AL T2 & fISE 25 O[0|A SO EO0| BICE SIRAULE - F BR&FE -ki Ol = BEich #aEliS
71T BpEEel SERMFER /L OfL 2t FE& L BELE B0 == Mm#& Cf ObY &R0 AKX e Hkﬁfoﬂ M #ER

BRE AS et BRER=2 1E’E;* T QUL - G BEFE -kini (FEE S Bt %E% S22 HB=FILERA
o BB 50 OFA BIRE|O] RUX| pi= BRO| BREOE L. E= BREV|E HEC2ts B8%
EREL T A2H (S, H. asﬁr%éﬁ/ -raht O|2] £5h= Hi= F#sS WAL R ot ERO| LOLIX| §57
FOAYOets BHRRE REY = UCH | HBFEF -rao/-reo/-roo RER| BHO| BERE| == HE 50
FEESI= AOILt (#f28, 1973:167~177)

* Imperative : The Imperative is characterized by the lack of a subject and use of the base form of the verb
with no suffix added. Optative : The optative '-cina’, which is addressed to the second person of the singular
and plural, is used to indicate humble, but urgent, begging on the part of the speaker. Propositive : The
propositive '-ki' is used to indicate a suggestion or proposal that both the addressee and the speaker perform
an action. The propositive '-ki' is also used to indicate a suggestion or proposal to the addressee that the
speaker perform an action. Besides, the propositive '-ki' is used to indicate the speaker's sincere intention to
perform an action. Causative: The causative '-kini', the meaning of which is similar to the causative infix '-bu-
', is used to express a suggestion that a third person perform an action. The meaning of this causative verb
normally involves two participants, with one participant causing the other to undertake the action expressed
be the lexical verb. Apprehensive : The apprehensive '-rahii' is used to express a fear that something
undesirable may happen. Precative : The precative '-reo' is used to express a deferential or very polite request
on the part of the speaker. (Eung-jin Baek, 2012:182~187)
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3) a. je bi uncaki sembi.(EZE 5:2a)
QU ExA Fwat
b. age si ere honin be uncaki sembio?(7&# 6:7b)
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c. ere morin be tese gemu udafi $an dung de uncame geneki sembi.(;&% 5:12a)
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XypriblH UATraNyyaunr GypaH axaap X3BNaX Xypang OponucoH apasamTag, 6arw Hap, ragaag
[oTooAblH xonborgox cyganraarsl 6anryynnara, cyanaad HapT Tapaas.
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XOC X3muni oy \

3YYH A3H JAXD
X3JI, COEJIBIH XAPHIIAA:

“XOC X2JHHAN CYPBAJIK CYIJIAJ
BA BUYHT YC3I”

PBANK Cyj
BABHYHE yeopm T

INTERNATIONAL CONFERENCE
July 28-29,2018

YinaanGaarap xor

A4 xamxaaTan 231 xyyaac 6yxui XypnblH ypunra, 6an, y3ar, Top
XYPIbIH UATFANINAH AMX3TIaN
X3BYYIICIH.

XypnblH yeap TyC TeCMMNH COA3BT X0N60oraox ax cypsark, TYYHUI cyganraadbl Tyxaun, uaawng,
XaMTpaH axwunnax cyganraaHbl 4Yurnan, CypBarbkuiAH Taraap caHan COnMILCOHOOC ragHa
MoHronblH YHO3CHUA HOMbIH CaHrMiAH “0anxuing OypTranTan XOBOP HOMbIH Y33CranaH” y33aX TyC
HOMbIH caHf Oy MaHX, MOHron cyanantam XonbooToW XOBOP 3X CypBasrk, HOM OyTaanTamn
TaHWnuas.

3PO3M LUMHXUNTI9HUN XYPIbIH 3YPIyyQl 2018.7.28-29.

3YYH A3H IAXb
X3J1, COEJIBIH XAPHJIIIAA:

“XOC Y UIHH) - ¥YPBAT { CY™TAT 7
BABF @rve &
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2018 oHbl ragaag TOMWUNONTLIH 3apanbir Tyc TecnunH axuntad MYWUC-unH goktopaHT XKy
CyxéHb-g onrocoH 6ereeg 2018 oHbl 12 capbiH 11-H33Cc 2019 oOHblI 1 capbliH 18 XxypTanx
xyrauaaHg MoHron yrncag vpx XUnx cyganraaHbl axur, UX CeMUHapbliH TerneBrereer raprax
TecnuiH yanpaary 6atnas.

Ky CyxéHb MYUC-niiH MoHron xamn, xan WWHXNSNUNH TOHXMMA XO0Ep ydaa cyaanraaHbl
CEMUHap X3manuyynas.

Tecen xapankux xyrauaaHg 2021 ong BHCY-biH npraH, MYUC-niiH goktopaHT XKy CyxéHb
MoHron Yncag xan 6u4runH yxaaHaap apaMuiH 33par xamraanyyrnax 3esneneep “MoHron, MaHx,
CONOHIOC X3MHUN YN YIMAH TOrcrex Hexuenuur xapblyynax Hb -MOHXarcamce, ueHxarcace
CYPBaIDKMIH XMLUJAraadp-“ Har COAIBT CyaanraaHbl axnaa Xananuyyrmk amxunTTan xaMmraancaH
oM.

1
OO VIICHIH X CYPTY VIl

LIMITACTOX YXAARTM CYPIYYTh

MOHRTOI X, XMIUHDK TATHIN TN

Y CYXEHD (L SLHYSON)

Monros, Manz, Coonroc xommmit yita yruiis
TOICI'BX HOXUOAMHT XAPLIYYIAX W
.. -

C R o Gt

STTAARBAATAP XOT

1

2018 oHA A33pX aXnbIr TONeBNOreeHnn garyy Xumx TeCANMH XaMT OfOHA, CaHXyYrninH 60noH
aXNbIH TaknaHr TAHUNLYYIDK X3narnuyynas.
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YP OYHTMWH OAATTABAP 2. (2019 OH)

2019 OHbI 3XHUI Xarac XunumH 6angnaap TeCNUnH 6arniiH MMLIYYA MaHX, MOHIOn, XAaTaa,
CONMOHIOC X3mnaapx 39X GmMuBapUIr xan Tyc Gypasp XapuyuaH aXunnax axXunr uaxmmpg 6antrax,
MaHX, XATaZd X3MHI3C Opuyynax, MOHron 6uuraapx SXunr Kupunn omumrt Gyynrax axnbir

rymuaTranaa.

1. Manx HyrenasiH axXunH apaam LWAHXUITI3HUIA raniuriir XMmK, MaHX X3S5THI3C MOHTON
XAIIH33 opyyynax axnbIr Tyc TecnuiH cygnaad T.OTroHTyyn Xuix rynuaTraB.

2. MoHron Hyrengsi aXuWiAH 3pASM LUMHXWUAT33HWIA ranur, MOHron Ou4rasc Kupwmnn
Onuurt 6yynrax axnoir MYUC-ninH goktopaHT 3.XKapranvaa Xumx rynuaTras.

3. Xartag HyrengsmH axuir uaxump LUMBIX, XATa[d X3NHI3C MOHION X3IH33 op4yynax
axnbir goktop J1.MaHamkas Xumx rynuaTras.

4. MaHxX, MOHron, xstag 9XWiH xagman opuyynra OGO0noX COFIOHrOC X3Ida3pX IXWUWAr
MYWUC-unH poktopaHnT, Garw KeBoHb CyHXyHb /Kwon Seonghun/, MYWUC-uiH
poktopaHT »Ky Cy XéoH/Ju Suhyeon Hap 6anTrax xsiHaH Hartannaa. /4,5 cap/

5. [a3px gepsBeH xanaap 6yn ax cypBarmkuir cyaanraang 6antrax opyyynax, XepByynax,

X3n TyC OYPUMH 3pASM LUMHXKUITASHWMIA TanuUrMnr Xumk, uaxumg OanTrax axmbir
ayycraca.

T.OtroHTyyn: MaHx HyrengsiiH SXWiH 3pOsM LUMHXUITISHUIA TanuUrunr XUmK, MaHX XarH33C
MOHTIOM X3ITH33 OopyyyrcaH. SPTHUIM COMOHIOC X3AN33pX OpYYYNrbir MeH xaBcapraH opyynas. B5
XaMx33Tan 160 xyygac 6yxui cypanraaHbl axnblr 63NTraC3H. TYYHUI XACraac aHA opyyrcaH
Gereeq HOMbIH 3XUIT Tyca[ Hb X3BM3H XaBcapras.

MAHX HYT'6JI1°51
mmezk 1

amba age?® si aibici jihe?
2ot 4l oo=M 2L

Ux aBraii un xaanaac upaB?

bi Coohiyan wang ging-¢i jihe.
W @\t Fm o2 et

bu Yooxusan? Ban ,uHrc?! HpaB.

te absi genembi?

19 age - Buedp axwIr aBraif XaM33Myi.
2 Yooxustan - ConoHrockH 3pTHuil [opife yncer MexeoH mmH33p Gaifryyncan yic (1392-1910)-sm Hop.
21 Ban WH I3/5T Hb 933H XaaH TOBJIOH aMbJap/ar HUHCIIAI T3C3H yTraTtail. DH3 Hb YKOCOHb yJIChIH yeritH Huifcasn XaHbsaH

00JIHO.
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O[M o= Zribf?
Dnyras xaamaa oaMyn?

bi gemun hecen-i baru genembi.
W 2H2= @ o 7teel

bu Huiician XOTBIH 3yT OAMYH.

si atanggi wang ging-¢i juraqa?
U A Ex M oSOk
Uu X333 BaH KUHTIIC MOPIOB?

bi ere biya i¢e-de juraga. (fF#:1:1a)
Ly of o Zrof oRteat

bu 3H3 capblH LIMHUITH HAT3H MOPIOB.

si ere biya i¢e-de jurafi te hontohon biya hamiqga bime ainu teni ubade isinjiha?
W ol o Zoof CLEM oM AL B Do] o X o o3| 2L

Uw 5H? capblH IMWHUIH HATOH MOPIOXK 3TYrId xarac cap 6omoB. FOyH7 cas sHA Xypy UpIB?

emu gucu tutafi jime ofi bi elheSeme aliyakiyame yabure jagade tudtu jime yoidaha.
- 20l O™ SO W MEol  YloEdlo = ZO| Hodetk

Hbr Hexep xomopy upcaH Ty Ou anryypiaH XyJIddH SIBCaH TyJ THHHXYY UP3X Hb yIaB.

tere gutu te améame (& 25:1:1Db) isinjimbio aqtin?
3 2o o[ NN 22 R IR

Tap Hexep 000 I'YHLIK UPCIH YY, YTYH 10y?

ere udhai tere gucu inu siyse teni jihe.

of =X XN oIl

DH? gapyit Top HOX6p MOH. OUUTAep UPIB.

si bodoc¢i ere biyai manashln gemun he¢en-de isinambio, isinaraqin?
4 &orzL o a5 2% o Yogk LoX =gk

Uwu 60/1BOOC 3HA CapblH XyydJaap HUHCIAI XOTOJ XYPAX YY, XYPIXTYH 10y?

bi adarame bahafi sambi.
L X AldE 2|,

bu x3px5H 0JK M3IMYH.

abqa yosifi beye elhe o¢i isinambi dere. (JF:1:2a)
50| OfHH|HA F0| FL® Lo ok
Tanr3p epmeex Oue amap 60000c Xypax Oyii 3a.

si Coohiyan-i niyalma gai.
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L0 A AbCO|2h

Uu Yooxusansl XyH OOJIOH.

geli ai Solo-de nigan-i gisun-be mujaqud sain-i tac¢iha?
S5 AS0 % TS ¥ F 2ok

bac anb yeneeH XATa YTUHT YHAIXI3P CailH cypaB?

bi daci nigan-i niyalma-de bidhe ta¢iha-be dahame nigan-i gisun-be majige bahanambi. (3% 3:1:2b)
e ZEAD oA = telezE Z 2 HO| Otrzfh
Bu yraac xaran XyHd3¢c OHMUHT cypcaH TyJ XATaJl YTHUAT OaraxaH TOCOOIMYH.

si wede bidhe taciha?
U FA =2 ozt
Uu x3H33¢ Ongmr cypas?

bi nigan-i taciql-de bidhe taciha.
W 2 22 N =2 0Ll

9.Xapranmaa: MoHron Hyrengsn axuiiH apasm LWWMHXWUAT3SHUNA ranur, MOHron 61Myraac kupunn
OnuurT Gyynrax

TyC HOMBIH 3XWUH XaMx33 B5 xamxaatan 147 xyygac Gyxuin cyganraaHbl axnbir 63NTracaH.
TyyHUI X3acraac 3HA opyyricaH 6ereeg HOMbIH SXUIAT Tycad Hb X3BJI3H XaBcapras.

MOHTI'OJI HYT' 6J1191
Rz K4

ger-Un ejen abayai basa nige ge bui

BN SR

I"apwuitn 3351 aBraii 6ac HAr yT Oyil.

kimn-0 idek( yayum-a tlr bagan bui bolba¢i basa ene mori-yi yakin-a
A e oba A7) oAt o] - & 9lX.
XyHuilt uadX oM TYp OaraxaH Oyi 0010BY 6ac HHY MOPUNT siaHa?
baqan ebesii burcay-i 6gkiile yamar

A7) %3} 2 & Fvl o]
Baraxan eBc Oyypuruiir erexys ssmap?

geyicin ner ¢i yaugenem
& 5ol d] ol A2} - )

['mitunH HAp M 1Oy TIHIM?

kiimiin ideki yayum-a (5235 :4:1a) ¢igi tigei bayital-a basa qana ecijii ebesii buréay-i olji ab&u irekii bei
A S w0 Qe - o ZFga T S old HA 2o

XYH WIdX I0M 9T YTYH Oaiftan 6ac xaaHa UK ©BC OyYPIITHUT OJK aBY HPIX Oyit?
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man-u ene ger-in gqoyidu noyu sayin yajar bui
Sl R H. EEE oA

Mamaii 5H? rI3puiH XOW]T HOT0O caiiH razap Oyi.

ta buda idesen goyin-a qoyar kiimiin mori ab¢iju tende talbi
e g HAE F AR o] - ZEATE AT mEe
Ta Oyznaa uncoH X0iHO X0€p XYH MOPb aBaaun TIH]| TaBb.

gegerekii-dii kirkiile ese (5255 :4:1b) ideiilbegi 6besiiben ¢adqu bui-y-a
7] o] Wl. W wo]x] opd x| ko] - E=a]a)

[Mara9poaxyiin Xypaxyt 3¢ HAYYIIIBY eepee Ianax Oy 3a.

ebesii burcay-i moskiju abuy-a gekuii-yi bayiy-a
A& T o AbuA - A T
OBc OyypITruiT MOIITeX aBbs IIXYUT Oaliraa.
eyimi bolqula abayai-yin kelek ni job

olg]- W Lol d. «w AA ZE

Witm Gooxyi aBraifH X3719X Hb 30B.

bi tergen-ii gerte ecikiile ali yal Ugei ketiked-tii deng sitaju abcir-a ge

Ul 2 o] 7hd o g Eo] )l o} 3 & oA HE A Tt - 2

N.MananxaB: Xatag HyrengamH axuir uaxumpg WMB3X, OPYUH LarMnH XSTag XaHsbir xajax,
XATa[ XONH33C MOHIrOM X3MH33 opyyynax axnbir Xumx rynuyatraB. HUnt B5 xamxkaatan 147
Xyygac 6yxum cyganraaHbl axnbir 630TracaH. TyyHUI X3Craac aHA opyyricaH Geree HOMbIH

AXNIAT TyCa[ Hb X3BJ19H XaBCapras.

XSATAI HYTOJIPH1
(BZR) EZft#EL

o

KRS INRGEASIRZE AR AR ?
AR MR BLoR

Ux aBrail un xaanaac upaB?

FRAE o v JEE T Rk
SN E S

bu Yooxusu Ban XKun-133¢ up3B.
AR5
AW L 25 2

Onoo xaaHa >4H??
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T T -
AL 2.

bu ba»KkuHIUNH 3yT UMYyl

INURZERFBE T £ 5000
fRILIES 7 E 5.

Uwu x3333 Ban JKuu-133¢ MOp10B?

Hig Hwol—HBE 7 E£550.
HIX AR —HE T E5.

bu sH> capbiH miuHUITH HATAHA Ban XKuH-ranc Mopaos.

BE2iE Al —HElE 7 E5iat, o BI5PEA, o B (1:la) B4 BIIIEHE?
MAXAY - HBTER, « B5ENH, o EAA KR

X31uiiH 3H? capblH INMHUIH HAr3HA Ban JXKuH-r3sc MopaoB raxyn ofoo xarac cap 60710B. FOy rak cas
9HJ XYp4 Up3B?

PA KRR TR, I EAR I AT E ORI R E T
A — KRR TR, BN ERIERATE SO, B ERIE T,

Hbsr Hexep xonopy up3xuiiH Ty’ 3aMJ aIICYYp SIBX XYJI33K UPCHUHM TyJJ THMHXYY UP3X Hb yIIaB.

TS K T3k T 8 92
TS K AT Lok TR 2

Tap HOXOP 07100 TYHIK XYPU UPHD YY? YIYH 10y?

B KPR, BORARMEA 2,
XA KAEER, BORA 2

OH3 HEX6p TAp MeH Oytoy. Ouuraep cas Up3IB.
NRig A #5E, BIRdbm s
RIE IR LB AL A2

4H 9H? capblH Xyy4dnaap bakuug xypax Oyroy?

FIAG. (1:1b) Zofh, ACEEEEGR, KRABER, B g%l Wl
PG, Fifth, ARIEERGRE? KA M, S R, thEl.

Xypaxry# 10y? Tap yruir siax eryyimy? ToHrp epmeex 6ue amap 601000C SUHIM.

MR R REN, HEEE SRR ?
frimm A, HEABULSIEREF?

Un YooxusH XYH. XATaa YTUUT faX caiixaH daaMyit?

P RN ESCE, HiE, S/ NERFERE .
PO B35, B BN LS BRI

bu xaraa XyH33¢ OMUUr CYpCHBI TYJI XATal YTHAT OaraxaH yajgHa.
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PRRRERR B 57 305 R AR 2
PRUERR SR Lok ?

Uwu Ouuruiir xaH3¢ cypan?

PAEE (1: 2a) GRBELEE, BGERA.
ALV L5 B2E AR

bu XaraneH Cypryyniba cypas.

VI B SR
(L TS SR

Uwu smap Ouaruiir cypHa?

A Giaa) ~ GERTDY o M) .
FARiE) « (T . M)
JIyB3H 10BI M3H3 1Iay HIWIOY-T CypaB.

IR ERE H AR Tk ?
PR H A A4 TR

Yu enep OYp 10yT XUIIMYit?

HAFES R, BISE, . MR T ., M, BIREMIRE, . HEEE
whiE, SEENS), (1. 2b) KA RWE, Ve

FRHERRER, 298, o W ER 7., e, BIRBRIRE, o AR5
T, BB EXNA), MNAEER, R RMERTT.

bu eiep 6yp 3pT 60COK Cypryyiibi 34U/ OMYHT CYypU AYyCCaH XOWHO TIPTID Xapbxk Oyaaa Uadd1 KHd
CYPryyJibj 34K OMYTUHAH YCAT OMU3 1 OarimmiiH eMHe Tainbapiiax OWIl Yy.

2018 oHO TecnWH cydanraaHbl axnblH XYP39HA XWUACOH OMOH YNCbIH Xypang
XANanuyyncaH gapaax UATranyyaunir MapraXxnunH 3paaMm WUHXUNMI3HUA CITIYYNA X3BNYYCaH.
YyHA:

1. “Horyngan” ©6ywy “laoc Yupga’-rmiH xsaTag 9XWH cydanraaHbl Tyxan — TecnuiH
rynuaTrary : floktop, npod J1.MaHamkas, T.OTroHTyyn

2. “MaHx xanHui ayyanarbir XaHrbiil YCradp TAMAIMNACIH OHUSOr —YOHr-o Hyrengawn’-H
Xnwaaraap” goktop T.OTroHTyyn

3. “Aojx=Adol Yet wko] sharo] o] HE. Ay oy g) =T, - Tecnuitd yaupaary:
T.O1ronTyyn, TecnumnH rynuatrard XXy Cy XéoHn/Ju Suhyeon/

45



N.MAHAJIDKAB, T.OTFTOHTYYN “HOrYNA3n” BYKOY “NAO YAOA”-TUAH XATAL 9XUMAH
CYOAITAAHbI TYXAU

MOHI'OJI YICBIH UX CYPI'YVIIb
UIHIZATON YXAAHB] CYPTY YL el bt g
XYMYYH nn AHBL CAABAF —— ganacs

1558
LAO QIDAIIIN XSITAZ WXHIN XO0HIi OHILIOT

TAJAAJL XOJ1
COEJI CYIUIAJL

Adhomsnin’ T Omaasioc®

KA A
mn A

:
j

o
Gyevae foe oo xvowm ey
Iz . Gyesersa. Xarea s

o A
oo e

e T A IV oy o CosOu. bt Koo Thoes

o s i |

e amaa S e Ewopelle o IL: e s
il S (313 o s S G101

. ot ot

ot S o s
i

W s 1 i
eSO T

i s i

SR

psn | o
R

5l Avir 0 1 53 N Y <
ey s e M P = r.m. ,M o
e Yy e
ot ot a5 o e
o e wm-. s 45

S Al 5 PO, 13 e s e S D

T e Cule iy v

T TSR
ST o -

o v e i e

XV g > e e

BAT (14 sapd claraoe v sera
e ) bt srvsa w anr
cm\)nm.v-rwlnwﬂ-n 4 TR e e s s oo Cloae
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T.OTFOHTYYN “MAHX X3JTHUA OYYANATbII XAHIbIJ1 YCT33P TAMAJIMNAC3H
OHLIOI —*YOHI-O HYrenaawm’-H XuLLIQ3raap”

ISBN 978-9919-2(

PART 4. Factors in Educational and Culturel
EELEC TR PR RS 2 i 52

becween the Repubiic of 166

SR P————— o4
ARGl N PR PART 6. Literary studics
An ewervie of Korean lerwee tansiaed into Mongalan 214
LANGUAGE anp
Cogitive fatuees of Ki
CULTURAL EXCHAN K 0 Gt ol
21
December 2020
VOL.1,NO.1
261
i G 203 74 30 Yeus of Diplomicy betwiem Kires Mongeti:
i ample ot O Jage and culrursl excharge

Otgontuul Togtokh
diplowasy briween horea-ongokia:
w Vol 1, No. 1 (2026} pp. 261234

Hosayit

83 (1998). % 3B F L FR. WAL,
Au) (1994). “FIWEE Mo
@2eE}o| & 5

A U sues ey
A s

B B %
Lero] Tl 105-116.

Mamk X3JHHI XyyANarsir

XAHTBLT YEIDDP TIMIBIIICIH OHILIOT
(Yona-0 Hy20I0I’ CYPBATIHTH HeuuE3239p)

T, Otronyya

Conourocyyn UyeoH ) -1 YeI MOHFOT Xon Teudiryil Mawk xon
Gunrwiir y2ic Topriin Xsraan Tyyxuiti Gyca INaapUIATaAD CONMPXOM
CYRATK TYYWA aHXASpAN XARAVYTA Gaibass. TAMDILIN YAGH
Gaprasc yawot CONONTOC [imxh MAIGK XOMMEH oyAwired it
Conotroct 3opn? XHTHiir cypax LAT Yesc 3XATeIH r Sonkio®

op ‘300’ F Bp Ty o 0 SPTAR
aunaap LTI YD, Ty

386-535 0w ey 1918, Oyl
& Guncims Xenamae Jlao yie (906-1125)m woien
JOpIYYX Gorcon . JMIXYY Wi TV YT YYCHEN Tanap PN

p
s, Ficzopas roc

‘Monromayy s Yo i ToR100"Y, 2001, % 249, v e

2 990 Tyxaht H (2002), 442 (1994:126-139) napeer zamsan y3m VY,

9> sarmap b epooceo Tyxalli yen Caiouroct ‘Ca & soi -1
xoparm fadican rataan Xy cypax Guaruiin WEDE XI5 WHIK
Gaivkn. 1680 owa Yoli Xy mor (31 7-€) wap xaraa uyroumiir wamx
NP OpUyYR XCOU Goreon owy awiw He 1684 ona Gypon
Ayyesn.” “Honr o syromD b P YDA 9X0D XIPILALIK
Gaitraan 1703 ora Hax Haer KOy (442 §7) napaats 6 xyu Gapaas JIn C>
Man (2] 4 ) nap & coitron xun s Gyioy 1704 oA XIBEXCONH

“Hou v aynr x0™ 4 5y 20 1T YA GATIK TIX Y8R XTI
H0M. IHI XIRTIACIH 3X BHES yaanskns Hpaaryil. “Hour o uyir xo" 4
3yi1 20TPA0C XAMTHIR X3 “HONT 0 HYFOLH"T JACERPIX AXILL
‘opiocen. Jacaapnacas xarTan 1k Kine HimXa { masiin Gyc
TPt a1 AYAMSIIL AT rasap Gafican Xawrénny

$H74 % )-rmitn. Xyopeu (2] )-a Gafix xyr
ra*-rudin Buerommn (9]

Al e x:

il QBT M,
308 Gy ypfit ouiad 3aca, Maims yyroaiin Tyxaiin nycas
GUHT OpXWIACOR Tz BOTOH OBOPMOL YIC LODI TOXHONALOFHIF 3¢
TOORON wakcA Sy Xt 5y TOrTIBT Wapwlis cafii TYCTIA X
wrtoi Giesn Gaifar, “Honr o ayroami ik Gyca s i

cypax Gwasrrait xepeuyyaxan “Ca & sow'-3 Xawridin oproi
XoprmIR Gaiican MaRK Xmmi cypax Gnanr Gaioxss. Yuup
ATYYITHN XYWMT GDTON, 16D TYTMMIN Xapuauan ApHEHM yr
yr X33, Horeomsiiryyp xeran,

aGopuiiE TyCracuiL, JurH

G pyecait
i Giiae,

s opeyy

oo o ey san

iy Mo X000 AN oo B0y 45182 e

Song Ki-Joong (2001). The Study of Foreign Languages in the Choton
oul. Timoor
EEL WA,
£, 7H41 %, Otgontuul T. (2008)
Otgonruul T (2009), 95 &

Sa-ycog-won', SIAC-2000, 3] 4 2}. 2 4%
3uxapos 1 (1875). Tlomma Mankypexo-pycekd
Muumnr J1(1989). Masok xanmiuii cypax Gioir

9).97-103

Orrowryya T (2011). Yocen yicws yea Xyparmox Gatican waiok
X eypax iy MVHC. Coxoneoc cydaasnn menouw,
“C0080¢ ¢OTAT-20 NUId™ 3poIN WU Ry
eI

MeH cyynunH xarac Xung cyganraadg oponuox 6yn ragaag 0OTOOAbIH 3PA3MTIOUNH
cyganraaHbl SBUbIH YP OYHI X3ranuax, cyganraansl nx cemumHapbir MYNC-uiH 2-p 6anpHbl 303
TOOT epeeH 11 capblH 22 HA, 15:30 uarT XMncaH. Tyc cemvHapaap TecnuiH yampaard, rynuatrary
Hap eHeer XypTan XWWC3H cydanraaHbl Yp OYHMA3 X3Nanuak, MOH 3H3 YUrnanasp cypanraa
xvngar 6ycag ux 0334 CypryynuiiH 3apasMTaH, 6arw, axucaH TYBLUHWMIA OWYTHYYA, Tecen
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xapankmk 6yn MXXLU TaHXMMUIH Barw Hap OponuoX TyC CyAdanraaHbl Tyxan OHOO caHaaraa

CONMUNLI00.
Ooktop T.OTroHTyyn TyC TeCNUWH cydanraadbl aBublir TaHunuyymx, “MOHIOJT, MAHX

XON33PX HYrenadnH CYOANTAA”, noktop Nl.Manamkas “XATAL XON33PX HYrenganH
CYOAITTAA”, poktopaHT KBoH CoHbXyH “COJIOHIOC X3M33PX HYrenaamH CYOANTAA”

C34B33pP TYC TYC UNTIAM X3Nanuyynas.
Cypanraang xon6orgox acyygnaap:

noktop B.CanHounurt (MYUC-uitH Aau cyanasbiH TOHXMMUIAH GarL)
nokrop L.3rwmr (MoHron xan, Xan WUHXIAMUAH TOHXUMUIAH BarLw)

poktop C.Batxuwwur (MYBUC-uitH BonoBcpon cyananbiH TOHXMMUIAH Bariw)
poktop I.Llorsonvaa (MYBI/IC-VMZH MoHron XanHun TOHXUMWUIAH 6aru1)

noktop M.9pasHaTtydaa (MYEI/IC-VMH MOHrosn xanHum TAaHXMMUINH GarLu)

poktopaHT Kum Npy (MYBUC-nitH MOHron XanHui TOHXMMUIH B6artw)

poktop [.0TroHTys1a (MYI/IC-VMH apaan XanHWM TeBUH epxnarq)

noktopaHT Kum blHxoH (OYYMC-uith CONOHroc XarHuin TOHXMMUIAH Bariw )

poktopaHT 3.Kapranmaa (MYMC-uiH MoHron cyanasnbiH XypP3asiaHTMAH aKunTaH) Hap
caHan xannaa. CyganraaHbl ceMuHapT 63NTracaH Tapaax maTtepuvarn, TaHunuyynra, ceMMHapbiH
ypunra 6ycag xondorgox 3ynnunr Tannang xaecaprae. CyganraaHsl ceMmmHapT oponucoH MYUC,
MYBUC, OYYBUC-uiH maructpaHT, AOKTOpaHTbIH OWYTHYYA acyynT acyyx cyanaadvg
XapwnuaH caHan conunuos.

16:25 - 17:00 CVYJIAJITAAHJT XOJIBOTZIOX ACY VJIAJL
o ——

Joxrop b.CatiuGumirt MYHIC, ACT
Jloxrop HLDrumy MYHC. ACT/
Joxrop I 3pmssauinmar/MYHC, ACT/

MYBHC. BoCC “IYYH A3H JAXb X1 Ct JIBIH XAPHJILIAA i
(MOHIO, MAHA, XHTAL, CONOHTOC XAIMPX - HYToaIH
MYBUC, MXT (1a0 qida)-n cyyprican cyraaraa)

MYBHC, JUTT

s IMYUC. I'XT CVIAJITAAHbI CEMUHAP

an Conxya /OYVHC, CXT i 5

Kun Mpy /MYBUC, MXT
mean IMYHC, ACT!

n /OYYUC, CXTT

MYUC, MCX

s IMYMC, MXXIIT

et aeeai s

17:00- 17:30  CYJIAJITAAHBI ITAATIUTBIH YHI XAHUIATA

81 s
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CEMMHHAPBIH XOTOJIROP

MXNIL

1 YUPOaIC REYYU

e

ik MUY

Hoarmi yr

Jloxn Iynanrore /MYHC, MXXITT-itn sproresy

CVIIANITAAHBI TAHMILLY VA

Jloxtop T.0vroutyyn

MOHEOL, MAHK XUT999X HYTONIRN CYJAITAA

loxiop T.Omosvyya

XA TAJLXDAIIPX HYTOJIOHH CYJIAIITAA

Masauraas

L ipodiecco

COJAOHIOC XUIIOPX HYTOIDAH CVIATITAA

1r Knou Cous Xyn
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Sy
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OPOIHOICO

OXHUI Xarac XWNUH Tannavg AypacaH cyganraaHbl eryynan uaTranuir aucund 6angnaap
3acax camkpyymk T.OtroHTyyn, Ky CyxéHb Hap Acta Mongolica apasm LIWMHXUIr33HUI
COTIYYNA aHrn Xanasap X3BIyYs3B.
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COMPARISON OF OPTATIVE ENDINGS IN MANCHU AND MONGOLIAN IN THE 18™ CENTURY
- Based on cheonghak saseo ({#2/4&) and monghak samseo (R2=&) - %

T.Otgontuul 23, Ju Suhyeon 24

Summary: The optative endings in Manchu and Mongolian have comparatively studied in accordance
with the textbooks Cheonghak saseo (1554 £) and Monghak samseo (55 — &) of the 18t century which
are kept in Korea and analyzed the use of optative endings in quotations and negative statements. The two
languages were similar in the quotation verbs like ‘se-’ and ‘ge-/keme-’ which were made to simply quote
and express the intention of the subject. Furthermore, the negation words ‘ume’ and ‘buiu, bitegei’ were also
similar in negative sentences. However, this study was only limited to the use of optative endings; further
comparative studies in the use of tenses of Manchu and Mongolian in the 18" century need to be carried
out.

Key words: Optative ending, negative sentence, Manchu, Mongolian.

Introduction

This study aims to compare the optative endings of Manchu and Mongolian in the 18t century based
on the Manchu textbooks Cheonghak saseo (it 2Pt )25 Cheong-eo nogeoldae ({ifiifi #2. K), Samyeok
chonghae (—i###fi#), Soaron (/)\Viifi)?6, P'alsea (/\iki)?” and the Mongolian textbooks Monghak sam
seo (5¢E =) /Mongo nogeoldae (53 # 7. k), Cheopo mongo (FEfi#5ER), Mongoyuhe (5¢:5Kifi#) and
analyze the use of optative endings in quotations and negative statements. Other than TZ¢3Efi# 5 , which
is in a form of a dictionary, both Cheonghak saseo (5P &) and Monghak samseo (55 ) have the
meanings and pronunciation after every sentence in Manchu and in Mongolian respectively, which makes
both significant documents in the study of 18t century Korean.

Cheong-eo nogeoldae (%% 7. K) and Mongo nogeoldae (53 2. K) are textbooks that consist of
conversations, whereas Samyeokcheonghae (—i###fi#) is a translation of Samgugji <—E;i>. On a
different note, Cheopo mongo (F/#5¢5E) consists mainly of conversations, letters and encouragement of
further learning. Both Soaron (/]\5d i) and P’alsea (/\ % i) consist of conversations. This means that the
textbooks that this study concerns itself with shows both colloquial and literary use of language as well as
using various colloquialism expressing wish, hope, suggestion, command, apprehension, etc. Hence, this
study will use the textbooks mentioned above to compare the use of optative endings of Manchu and
Mongolian in the 18" century and analyze their respective uses in quotations and negative sentences in
order to identify the similarities and differences of both languages.

The following are preceding studies concerned with optative. In terms of Manchu, most of the studies
only suggested the use and meaning of optative ending. Médllendorff (1892) explained the use of
‘@(imperative), -ki (subjunctive), -kini(optative), -cina (concessive)’ using example sentences, as well as
identifying that ‘-cina’ and ‘-kini’ can both form imperatives or causatives, also using example sentences.
Park Eun-yong (1973) divided the ending into ‘g, -cina, -ki, -kini, -rahd, -rao/reo/roo’, in order to explain their
meanings through example sentences. Baek Eung-jin (2012) divided these into ‘@ (imperative), -cina
(optative), -ki (propositive), -kini (causative), -rahd (apprehensive), -reo (precative)’ identify each of their
meanings and uses through example sentences. Yeon gyu-dong (2012) proceeded with the analysis on ‘-
ki, -kini, -cina’, approaches based on person and its use with the verb 'se-' and other approaches from
various perspectives.

For the studies of the optative in Mongolian, N.Poppe(2006) divided these into ‘@(imperative), -ytun/-
gtln (benedictive), -yarai/-gerei (prescriptive), -tuyai/-tigei (imperative of the third person), -suyai/-sigei

22 This paper has been written under the project “Language and Culture Relation in Southern Asia: Studies on
various versions of nozynoai /lao gida/ in Korean, Mongolian. Manchu and Chinese” grant by Scientific and
Technological Fund of Mongolia 2018/41.

23 Department of Mongolian Language and Linguistics, National University of Mongolia, PhD

24 Department of Mongolian Language and Linguistics, National University of Mongolia, PhD Candidate

% TEEELPUE ) is as expressed in Hwang Guk-jung (2011)

%6 Discussion with a Little Child

27 Eight-Year-Old Child
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(voluntative), -y-a/-y-e (voluntative), -yasaij/-geseij (optative), -yujai/-gljei (dubitative)and explained these
using example sentences. Lee Ki-mun (1964) also divided them into ‘-ytun/-gtuin (benedictive), -yarai/-gerei
(prescriptive), -y-a/-y-e (voluntative), -suyai/-stigei (optative), -tuyai/-tligei (concessive), -yujai/-gljei
(dubitataive)’ and then presented the ending according to T5iEE¥7Z K , then explaining each of these.
Choi Ki-ho (1985) analyzed TZ:iE# 7.k from the morphological perspective and defined optative ending
as ‘g(imperative), -ytun/-gtiin (benedictive), -yarai/-gerei (prescriptive), -y-a/-y-e, -suyai/-sugei (voluntative),
-yasai/-gesei(optative), -tuyai/-tigei(concessive), -yujai/-gUjei (dubitative)’. This study also explained their
meanings in detail as well as mentioning the persons of the subject. Lee Sung-gyu (1999) divided the final
ending into imperative-optative ending which expresses persons and tense ending which expresses tense.
Here, the ending used according to first, second and third persons were divided like the following: first
person - -y-a/-y-e, -suyai/-sligei (-su/-sU); second person - g, -ytun/-gtiin(-ytui/-gtui, -tun/-tiin), -yasai/-
gesei(-sai/-sei), -yarai/-gerei(-rai/-rei); and third person - -tuyai/-tiigei, -yujin/-gujin (-ujin/-jin). Their uses in
Monghak samseo (5:£! ) was then analyzed.

Now let's look at the status of comparative studies. The following are studies that dealt with Mongolian,
Manchu and Korean: T.Otgontuul (2009)’s ‘Comparative study on case ending of Korean, Mongolian and
Manchu’; Choi Dong-gwon (1999, 2006, 2009)’'s ‘Comparison study of intention sentences in Korean,
Mongolian and Manchu’, ‘Comparison study on quotations’; and ‘Comparison study on substitutes’. Choi
Ki-ho (1985) has conducted a comparison study of Mongolian and Korean in the 18" century based on
Mongo nogeoldae (5¢:E % 2. k) from a morphological perspective and G.Hangaimaa (2011) conducted a
study on colloquialism based on Mongo nogeoldae (5iiE#72. k) and Cheophe mongo (FEf#ZEEE).
Comparative studies of Mongolian and Manchu in the 18" century include Ju Su-hyeon (2018)’s
‘comparison study on particles’. The preceding studies were active in defining and explaining optative of
Manchu and Mongolian in the 18™ century, but comparative study on the two based on Cheonghak saseo
(75 Epu) and Monghak samseo (5:52 — #)hasn't been conducted yet. Also, study on the use of optative
in quotations and negative sentences. Hence, this study is being conducted to supplement these areas.

Both Manchu and Mongolian have specific criteria that can classify words as optative, and they can
be subdivided into imperative, wish, voluntary, cohortative and apprehension. Therefore, it is easy to classify
similar endings based on their uses and meanings in both languages as well as identify the differences
between the two languages. This study compared all of the sentences in Cheonghak saseo (352U ) and
Monghak samseo (5¢£! — ) that either ended in optative endings, is a quotation in optative or is a negative
sentence in optative (335 sentences in Manchu and 275 sentences in Mongolian). Then, this comparative
study was carried out between the Manchu and Mongolian equivalents. Romanization of Manchu follows
that of Méllendorff (1892)28, and Romanization of Mongolian follows that of ¢ 41(1999, Lee Jong-

28
When In tbe . In.the At the end ‘When In the . In‘the At the end
beginning | middle of a beginning | middle of a
alone of a word alone of'a word
of a word word of a word word
a 1\) L L 4
e n + + 2 S - * -+ -
i ® * - - $ - ¢ + -
o L L - F t - 2 - ]
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chul:2018 reused)?®

Comparison of optative endings

Before comparing the optative endings in two languages, this study needs to classify the optative forms
appearing in TiiEpUE,; and Z¢8 <3, based on their meanings: first person imperative (a. the
individual action of the first person singular — usually seen in promise form, b. first person plural imperative
(includes listener) — appears in suggestion); second person imperative; and third person imperative
(expressing hopes and wishes for that third person. when its meaning is expanded, it may be express
causation). When an ending expresses both singular and plural imperatives, it is denoted as 1, but
otherwise, they are divided as 1.a. or 1.b.

Optative in Manchu
Optative forms in Manchu can be broadly divided into six - ‘-ki, -@, -kini, -cina, -reo(rao,roo) and -rahi’.

1) ki OB
This is the most typical ending of wish and is the most commonly used as well. Its meaning may change
according to the subject, but in most cases, it expresses the intention and wish of the speaker. There is no
restriction in terms of subjects, but in " EPUE | this ending only appears when first or second person
is used as the subject.

If the subject is first person singular, the ending expresses hopes and intention of the speaker, whereas
if the subject is first person plural, it expresses suggestion. If the subject is in second person, this ending
expresses the speaker's wishes and hopes to the listener, thereby conveying a sense of demand or request.

1) a. bi tuwaki.(ii£6:16a)/l will see/

b. muse sasari yoki dere.(iii-%1:10a)/Let's go together/
c. ejen gung hadun bedereki.(—=#410:12b)/7= 23, please go ahead/
(1.a) shows a sentence with a first-person singular subject, and as shown, this sentence expresses

NN N S S R R
29
Mongolian Transcription International Mongolian Transcription International
vowels and character pronunciation vowels and character pronunciation
consonants vowels and table consonants vowels and table
(GUT R consonants (BB ) (GEUT R consonants (BB 1)
(57 RE) (HFF 1)
L a a i m m
() e(e) * 1 1
w® i i~1 * S S
*® 0 ) g § I
* u (§) * t t
= 6 0 (") d, d d
[Chinese
character]
L i u z ¢ 1}
' n | j ds
- ng 1 : y j
[ b b x r r
9 p, f[Chinese p c w w
character]
(o) q(k) X T z &
%(s) ¥(8), & g
[Chinese
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the intention of the subject. (1.b) has a first-person plural subject and expresses a meaning of suggestion,
and (1.c) has a second person subject and expresses a sense that the speaker is demanding or asking the
listener to do something.

2)-2 (2)
This is when a sentence ends in a verb stem. lts basic meaning is to express the wish and hopes of the
speaker to the listener, but this is often used in its expanded meaning of order and command to the listener.
Its subject is in both second person singular and plural, and some of them appear irregular.
2) a.suweni juwe nofi neneme gene.(ii-£4:22b)/You two go ahead/
b. gucu si tutafi sain bisu(ii -£8:1b)/My friend, stay here and be well/

The examples above show that the sentences are concluded in verb stem and that the first person
speaker is expressing his or her wish of what the second person listener should do. In (2.a), the speaker is
giving a command to a second person plural, and in (2.b) the speaker is expressing what he/she wants to
a second person singular. Here, ‘bisu’ is the irregular form of bimbi verb when the sentence finishes in verb
stem.

3) -kini ().a2@)®)

‘-kini’ doesn't have any restrictions in terms of subject and it tends to express the wish and intention of
the speaker. However, in most cases, this tends to have a third person as a subject.In rare cases where
the subject is in first person, this ending expresses the speaker's hopes. When the subject is in second
person, this ending conveys a sense of request or command to the listener. When the subject is in third
person, it either shows a wish for that third person or shows a causative relationship.

3) a. jiyangjiyan i glnin lakcakini sefi(—##1:16b)/l wish to halt your thoughts/

b. taka tucibukini.(—#10:2a)/Please make them leave for a moment

c. mejige be isibukini serenggekai.(—#45:7a)/It was to send the news/

d. muse juwe nofi cembe halame genefi ce amasi jifi amgakini. (i £4:7b)

/Let's go and relieve them from duty so that those two can come back and sleep/

In (3.a), the subject is in first person and it is obvious that the intention of the speaker is shown through
the '-kini' ending. (3.b) can be analyzed as ‘tuci+bu+kini’, and as ‘-bu’ conveys causation, it can be argued
that ‘-kini’ expresses command to the second person listener. (3.c) is when Jojo sends a spy to send the
news, the subject, spy, becomes the third person and is analyzed as ‘isi+bu+kini’, which means that ‘-kini’
has been used to express a wish for that third person. In (3.d), the subject is third person plural, and ‘-kini’
was used to convey a meaning of causation.

4) cina (1.a(2)(3)

‘cina’ does not have a restriction on its subject combination, but in Cheonghak saseo (#i2:P4), it was
only used with a second person subject. When the subject is in first person, this ending is used to express
the speaker's hope and when the subject is in second person, it is used to express a gentle command or
request of the speaker for that second person. When the subject is in third person, it shows the speaker's
hope for the third person.

4) a. gucuse ilicina.(iff £ 3:3b)/Friends, wake up/

b. cenghiyang gtiwa akdun niyalma be baifi unggicina.(—#6:18b)
/The prime minister should find another trustworthy person to send/

(4.a) is directed at second person plural listeners and (4.b) is directed at a second person singular. In

both cases, the ending was used to convey a sense of gentle request to the listener.

5) -reo(rao, roo) 2)(3)

‘-reo’ ending is used when the speaker expresses his/her wishes and request politely to a second- or
third-person subject, while presenting himself/herself as a humbler being. In TEpu#,; | only second
person subject was used, but this ending is similar to other optative endings in that it expresses the
speaker's hopes.

5) a. moro bici emke bureo.(i# #3:9b)/If you have a bowl, please give it to me/

b. amasi jidere erin de kemuni mini diyan de jifi tatareo. (i £3:4b)
/When you come back, always come stay at our hostel/

Whereas (5.a) is a polite request from the speaker to the listener, in (5.b), the speaker puts the listener

on a pedestal as well as expressing hopes and wishes for something that may or may not happen in the
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future.

6) -raht @)(3)

‘rahQ’ is in apprehensive form and is used with a verb stem to express fear and worry of the speaker.
It is used to express hope that the situation that the speaker is worried about will not happen. The subjects
used with this ending is in second person and third person.

6) a. simbe aikabade buraki ojorahi seme(—if1:3a)/l thought you might not give me (Chosun)/

b. glwa niyalma gamarah(i# #7:1b)/| was worried that someone else would take it/

Example (6.a) is from the scene where Dongtak is worried about whether Wangyun would not give
Chosun. Here, the speaker is Dongtak and 'you' is the listener, Wangyun. This means "l thought you
(Wangyun) might not give (Chosun) to me", and this expresses the speaker's fear and worry due to a certain
action of the subject in second person. Example (6.b) shows a situation where the speaker is worried that
another third person would take it away.

Mongolian optative ending
There are 8 optative endings in Mongolian - *-y-a/-y-e, -suyai/-stigei(-su/-su), @, -ytun/-gtin(-ytui/-gtui,
-tun/-tin) -yasai/-gesei(-sai/-sei), -yarai/-gerei(-rai/-rei), -tuyai/-tugei, -yujin/-gujin(-ujin/-jin)’.

1) -y-al-y-e O

‘-y-a/-y-€’ is, in essence, an ending that expresses the speaker's hopes and intentions. When the
subject is in first person singular, it expresses the speaker's hope or decision to do something, and when
the subject is in first person plural, it expresses the speaker's hope or intention to do something with the
listener.

1) a. biodéu Ujeye.(FEZ¢ 2:16a)/I will go and see/

b. bi od¢u Ujeye.(}52 2:16a)/We will head there slowly/

Here, it is obvious that the subject in 1.a is in first person singular and that the sentence is expressing
the intentions and hopes of the speaker. On the other hand, in 1.b, the subject is in first person plural, which
expresses the speaker's intention to do something with the listener.

2) -suyai/-stigei(-su/-sii) (1)

This is used to express the hope of the first-person to do something. According to N.Poppe (2006:90),
the singular ending is ‘-suyai/-stigei’, and in pre-classic colloquialism, it is used in the form of ‘-su/-si’%.
In T5eE =71, | ‘-suyai/-sligei’ only has a first person singular as it subject, but ‘-su/-sii’ has both first person
singular and plural as subjects. When the subject is in first person singular, it shows the speaker's will and
hopes for a certain action. When the subject is in first person plural, it expresses the speaker's will to the
listener, thus asking the listener to act together with the speaker.

2) a. bi erike edisii.(5¢% 1:24b)/1 will go and borrow it/
b. bida jisiyalaju bosuyad ki¢iyeju mori idegllsi.(5¢°& 2:18a)/Let's wake up in turn and
diligently feed the horses
(2.a) uses the ending to express the speaker's will, whereas (2.b) uses the '-su/-sU' ending to express a
sense of request to the listener.
3)-2 (2)
This is when the sentence ends in the form of verb stem and this can have both second person singular
and plural as its subject?!. It is used when commanding or ordering the listener to fulfil the speaker's wishes.
3) a. & Udter tegin-i erire od.(H% 4:7b)You go and find him  quickly/
b. goyar kiimiin mori abgiju tende talbi.(5¢-& 4:1b)/You two, lead the horses and leave them there/
Here, (3.a) has a second person singular subject and (3.b) has a second person plural subject. Both
sentences act to express the speaker's intention to the listener and is therefore a command or an order.
4) -ytun/-gtiin(-ytui/-gtii, -tun/-tiin) (2)

30 The voluntative suffix of the singular is -suyaj/-stigej, in the pre-classical language -su/-su.
31 "The vowel of the final syllable of the stem was lengthened or a long vowel was added to the stem.

This form is called the precative, e.g., Kh. 6gd ‘please give!”, Urd. it§€ ‘please go away!’. To this form pronouns of the second person were
added enclitically, e.g., Kh. 6gdts ‘please give!’(sing.) and 6gdt ‘please give!’(plural) (N.Poppe, 1987:253) According to the explanation

that this ending 'is used to reiterate and emphasize the order to the other person and therefore has an additional meaning of 'must' (Lee Sung-
gyu, 1999:104), this is viewed as a part of emphasis and is therefore not dealt with separately.
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‘-ytun/-gtlin’ expresses the speaker's hopes for a second person listener, but in comparison to the ‘@’
ending, it elevates the listener. -ytun/-gtiin’ ending is the plural of ‘-ytui/-gtii’ (N.poppe, 2006:89)32 and ‘-
tun/-tiin’ is its colloquial form with the omission of ‘y/g’. In Monghaksamseo (Z¢£: =), the endings were
used both in its singular and plural form and without strict distinctions. This ending, in essence, expresses
the speaker's hope and depending on the context, it may also be used to express soft orders to the listener,
suggestion and wish.

4) a. ta min ki kedin qundaya uyuytun.(f£5% 3:12a)/You guys, drink multiple glasse/

b. ¢i sayin-iyar aytun(Z¢4H 5a)/Be safe

As shown in (4.a), this ending can be used to express a soft suggestion to the second person listener,
or it can also be used for warm wishes as in the case of (4.b).

5) -yasai/-gesei(-sai/-sei) 2)(3)

‘-yasai/-gesei’ is usually identified as the speaker's wish for the third person subject that is unattainable,
but in Monghaksamseo (5¢£% —#), it is only used with a second person subject. In this case, it expresses
the speaker's wish and hope for attainable things and has the meaning of request and demand to the
second person. In Monghaksamseo (Z:£} =), ‘-yasai/-gesei’ form is not seen, but only the colloquial form,
‘-sai/-sei’ form is shown.

6) a.yeke abayai sayin moénggu-yi 6ggusei.(5é¥ 4:13a)/Brother, give me good silver/

b. ¢i qayiralasai.(5¢% 3:15b)/Have mercy on (us)/

In (5.a), it is obvious that the speaker is asking softly to the listener about things that may come true.
Similarly, in (5.b), the ending carries meaning of request to the listener, not just a simple command.
6) -yarai/-gerei(-rai/-rei) (2)

This ending is used to express the speaker's request to the second person. It is used in Monghak
samseo (55— 3) once, only in Mongo nogeoldae (5¢:5#£7.°K), and is used in its colloquial form, ‘-rai/-
rei’, instead of its full form.

6) a. bay-a kimiin-i gekiigei bolqula erke tgei min-u gerte irerei. (5% 3:9b)/If you didn't forget us,
please visit our house/

In this case, the context shows that the ending was used to lower the speaker himself and express his
hopes to the second person subject at the same time, which concludes to a soft request.

7) -tuyai/-tiigei @)(3)

-tuyai/-tligei ending is used both with second person and third person subjects. When the subject is in
second person, it expresses the speaker's hope, wish, prayers and order for the listener, and when the
subject is in third person, it shows the speaker's hope for the third person or causation.

7) a. bi abayai-yi qoriysan anu ¢imayi sayin boltuyai mayu-yi suruyujin kemeki sanaya(#5¢ 3:13b)

/I only stop you because | wish you were benevolent and | am (worried) that you may learn wild

things/
b. abayai ta bi€ig dayudaju yeke tlsimel kergem oltuyai. toloyai 6su &ayidala erkim aju
taratagei. (FE5¢ 4:6a)

/Brother, study hard and attain a high place. Be rich and valuable until your hair grows white/
c. bi urda ediged tere qoyala-yi qoyisi irejii untatuyai.(5¢£4:3b)

/I will go first and make the two return, so that they can sleep/

d. anda nar-tu 6g¢l debestltiigei. (5% 2:8b)/Give this to the wanderers to use as sheets/

In (7.a) the speaker is speaking to a second person listener, and this sentence expresses the speaker's
wish that the listener would be benevolent. (7.b), on the other hand, expresses a sense of prayer for the
speaker's brother, whereas (7.c) shows a meaning of causation to the third person subject of ‘-tuyai/-ttigeri’,
while expressing the speaker's intentions at the same time. (7.d) can be analyzed as ‘debes+ul+tigei’, and
as ‘-ul/Ul’ has the meaning of causation, ‘-tigei’ in the above sentence expresses a sense of hope and
intention for the third person.

8) -yujin/-gujin(-ujin/-jin) 2)(3)

The root of ‘-yujin/-gUjin’ is ‘-yujai/-gUjei’, but in Monghak samseo T5:E: =2, | “-yujin/-gujin’ ending
appears more often, as well as the colloquial *-ujin/-jin’. This is used to express the worry and fear of actions
against the wishes of the speaker. Both second person and third person subjects can be used.

8) a. ¢i sonosqula eleglekijin kememdii.(#5:4:9b)/l (worry) that you may laugh when you hear this/

32 The suffix is -ytun/-gtiin, a plural in -n of -ytui/-gtuj.
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b. busud kiimiin ab¢iyujin.(52-&7:1a)/I'm (worried) that other people might take it/
In (8.a), the speaker is worried about the situation in which the second person listener would laugh at
him/her. In (8.b), the speaker is worried that a third person would take away something.

Comparison of optative endings in Manchu and Mongolian

So far, this study has looked at the optative endings in Manchu and Mongolian in Monghak samseo
(3¢5 —F) and Cheonghak saseo (#5404 %), and identified the form, definition, use in relation to person
and specific characteristics of each endings. These optative endings can be in a one-to-one, one-to-many
or many-to-one relationship. Further details are explained below.

1) ‘@’ in Manchu and Mongolian (2)*

‘0’ ending is the most basic imperative ending in verb stem, and its subjects are in second person
singular and plural. It expresses the speaker's wishes and hopes to the listener and thereby conveys a
sense of order and command. As this has the same form, meaning and subject in both Manchu and
Mongolian, it can be seen as having a one-to-one relationship.

2) “-ki’ in Manchu and ‘-y-a/-y-e’() and ‘-suyai/-siigei (-su/-sii)’(1) in Mongolian
‘-ki’ in Manchu does not have a restriction in subject, whereas ‘-y-a/-y-e’ and ‘-suyai/-stgei(-su/-si)’
needs a first person subject. These endings are both used to express the will and wishes or to express
such to the listener to ask the listener to do it together. However, ‘-ki’ in Manchu is also used in conjunction
with second- and third-person subjects in order to express the speaker's wish to the listener to make a
request or ask, which is different from the use of corresponding endings in Mongolian.
3) “kini’(M).a(@(®) in Manchu and ‘-tuyail/-tiigei’@() in Mongolian
‘-kini” in Manchu does not have a restriction in subject, whereas ‘-tuyai/-tiigei’ in Mongolian has a
second-/third-person subject. The two endings are similar in that when the subject is in third person, it is
used to express the speaker's wish to the third person or causation.
This is explained in further detail below.
‘-kini’ expresses the following meaning according to the subject.
First person subject: speaker's hopes and wishes
Second person subject: request/order to the listener
Third person subject: speaker's wish to the third person, causation
‘-tuyai/-tiigei’ expresses the following meaning according to the subject.
Second person subject: order, wish and prayer to the listener
Third person: speaker's wish to the third person, causation
From this, it is obvious that the use of both of these endings have expanded from expressing the
speaker's hopes and use in conjunction with different subjects have different meanings. In the case of ‘-
tuyai/-tiger’, it seems to have expanded to prayers about impossible things.
4) ‘-cina’().a®(@®) in Manchu and ‘-ytun/-gtiin(-ytui/-gtiii, -tun/-tiin)’@) and ‘-yasail/-gesei(-sai/-
sei)’(@(3) in Mongolian
‘-cina’ does not have a subject restriction, whereas ‘-ytun/-gtin(-ytui/-gtli, -tun/-tin) and ‘-yasai/-
gesei(-sai/-sei)’ in Mongolian requires a second person subject. The two are similar in that they are used to
express a soft demand, request and wish in comparison to imperatives ending in verb stem.
‘cina’ expresses the following meaning according to the subject
First person subject: speaker's wish
Second person subject: speaker's soft demand, request
Third person subject: the speaker's wish for the third person
‘-ytun/-gtiin(-ytui/-gtli, -tun/-tiin)’ expresses the following meaning according to the subject.
Second person: soft order, suggestion, wish for the listener
‘-yasai/-gesei(-sai/-sei)’ expresses the following meaning according to the subject.
Second person: speaker's request, demand
Third person: speaker's wish for the third person subject (on things that are usually impossible)
It seems like the meaning of all three endings have been expanded with the expression of speaker's
wish and hopes, but they are different in that there are restrictions in person.
5) ‘reo(rao, roo)’@(®@) in Manchu and ‘-tuyail-tiigei’@(®) and ‘-yarai/-gerei(-rai/-rei)’ (2) in

3 If the subject of the optative ending is the same, it was marked at the end of the sentence.
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Mongolian
‘-reo(rao, roo)’, ‘-tuyai/-tigei’ and ‘-yarai/-gerei(-rai/-rei)’ are similar in that they are used to lower the
speaker himself/herself as well as expressing a polite request or a wish. The definitions according to the
subject are listed below.
‘reo(rao, roo) expresses the following meaning according to the subject.
Second-/third-person: request and order to the listener.
‘-tuyai/-tligei’ expresses the following meaning according to the subject.
Second person: order and prayer to the listener
Third person: hopes for the third person / causation
‘-yarai/-gerei(-rai/-rei) expresses the following meaning according to the subject.
Second person: soft demand, request
As shown, the meaning of the three endings have been expanded from the expression of speaker's
wish. They are similar in that they express a sense of request to the second person listener. ‘-tuyai/-tiiger’
expresses a sense of prayer to the second person and causation to the third person, which makes it difficult
to say that it has a one-to-one relationship. In the case of ‘-yarai/-gerei(-rai/-rei)’, it corresponds to ‘-
reo(rao,roo)’ as it expresses a polite request to a second person, but the two are different in that the former
only uses a second person has its subject.

6) “-rahd’ in Manchu and ‘-yujin/-giijin’(2)(3) in Mongolian

‘“rah0’ and ‘-yujin/-gljin’ shows apprehension and are similar in that both endings require second
person or third person subject. In terms of definition, they both express worry and fear for situations that
are against the speaker's wishes, which makes the relationship between the two a one-to-one
correspondence.

Comparative use of optative ending in quotations and negative sentences

Use of optative endings in quotations

The two languages are similar in that ‘se-’ in Manchu and adds ‘ge-’keme-’ in Mongolian add verbs
after a sentence ending in optative ending to form a quotation. Quotations are simply used to quote writings
or speech, but this study will also include use of quotation of optative endings in order to express the
intention of the subject.

Let us first examine the use in quotation in Monghaksamseo ({2} —2) and Cheinghak saseo
(R EAPUE).

1) a. sini ama eniye taci sembio?(i{ir % 1:7b)/Did your parents tell you to learn?/

b. telineCe alba tere kebtelilsen kiimiin-iyer oryosan niki bayia geji(5¢¢3:17b)
/The government institution makes the guest find the runaway./

When looking at the above examples, it is clear that both (1.a) and (1.b) adds ‘se-’ and ‘ge-’ quotation
verbs to the optative ending in verb stem to create a simple quotation.

2) a. je bi uncaki sembi.(i% #5:2a)/That is correct. | wish to sell./

b. ene mori-yi tere ¢6m abuyad $andung-du qudaldug-a eéi-y-e genem.(5¢:£5:10a)
/These people want to buy all of the horses and bring them to Shandong to sell.

But example sentence (2) shows that both the Manchu sentence ending in ‘-ki’ and Mongolian sentence
ending in ‘-y-e’ have ‘se-’ and ‘ge-’ added respectively to express the speaker's intentions. (2.a) expresses
the intention of the first person speaker to sell, and (2.b) expresses the intention of the third person wishing
to go to Shandong to sell the horses.

The following is a summary of the quotations in 582 —F; and T EPUZE; | and their relationships.

Manchu Mongolian
1 -g + se- -g + ge-/keme-
-ki + se- -
2 ) -y-a/-y-e + ge-/keme-
-suyai/-sugei(-su/-su) + ge-/keme-
-kini + se- -
3 - -tuyai/-tiigei + ge-/keme-
4 -rahd + se- -
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| - -yujin/-guijin(-ujin/-jin) + ge-/keme-
<Table 1> Quotation relationships of Manchu and Mongolian

This table is only a summary on optative endings that were used in quotation, and similar endings were
marked with the same number. When sentences ending in optative endings were quoted, both Manchu and
Mongolian are similar in that there was no change in form of the optative ending whether it was a simple
quotation or an intention quotation used to express the intention of the subject.

Use of optative endings in negative sentences

Let us than compare the use of optative endings in negative sentences. The negative sentence with
optative endings are expressed in the following form in Manchu and Mongolian respectively: ‘ume + verb
stem + ra/re/ro’; and ‘bld, bitegei + verb stem + some optative endings(-g, -yasai/-gesei, -ytun/-gtin(-ytui/-
gti, -tun/-tin))’.

1) a. uttu ume hendure(i# £2:14a)/Don't say like that.

b. engkiji bitegei kele(5#¥2:11a)/Don't say like that./

(1.a) and (1.b) are the same sentence taken from Mongo nogeoldae (%% 7. K) and Cheongo
nogeoldae (i #li % 2. K) respectively, and (1.a) forms a negative sentence in optative using the form ‘ume
+ verb stem + re’, whereas (1.b) uses the form ‘bitegei + verb stem’ to do the same thing.

In Manchu, even though the sentence negates an optative, future tense ‘-ra/-re/-ro’ is used instead of
an optative ending to form negative sentences. In Mongolian, ‘bld, bitegei + verb stem + -g’ form is normally
used, but ‘-yasai/-gesei, -ytun/-gtin(-ytui/-gtui, -tun/-tiin’ may appear depending on the optative ending
being negated, which is different from Manchu. In Monghak samseo (5:%!—#), there are negative
sentences in the form of ‘bld, bitegei + verb stem + -na/-ne/-no, -qu/-ki’, which is grammatically incorrect.
Here, the argument from 2 kil Jft & (2005:57), which says that "parts of 7/#/##5¢:%, have been shown to
be similar to the 17t /18t century # % & 5% documents, </ X258 and «J# 215 #>. Therefore, there is a
possibility that such Manchu documents were used in the compilation of </£/75¢:%>, and based on this,
various problems that weren't solved before can be solved." As Manchu documents were used during the
compilation of THEfRZEEE ) |, the Manchu form of negative sentences which uses future tense endings have
also been reflected, resulting in grammatically incorrect sentences. Even though the formation of negative
sentences in optative in Manchu and Mongolian are structurally different, it can be confirmed that the two
are similar in that the negation word ‘ume’ and ‘b, bitegei’ comes before the verb being negated in Manchu
and Mongolian respectively.

Conclusion

This study has used Cheonghak saseo (iiZ*/4#) and Monghak samseo (5¢5:—<3) Manchu and
Mongolian textbooks of the 18™ century respectively to analyze and compare optative forms in Mongolian
and Manchu. Optative is defined as a form of language that expresses the ‘feeling of want and wishing’,
and includes imperative, wish, suggestion and apprehension. When optative forms are classified according
to the ending, Manchu has six - “-ki, -@, -kini, -cina, -reo (rao,roo), -rah@’ and Mongolian has eight - : -y-a/-
y-€, -suyai/-sugei(-su/-sl), @, -ytun/-gtin(-ytui/-gtui, -tun/-tiin) -yasai/-gesei(-sai/-sei), -yarai/-gerei(-rai/-rei),
-tuyai/-tligei, -yujin/-gUjin(-ujin/-jin)’. Based on their uses in the texts, this study confirmed their meanings
and use according to subject tense and compared corresponding endings in the two languages. Then, the
study examined the use of optative in quotations. The two languages were similar in that quotation verbs
like ‘se-’ and ‘ge-/keme-’ were used to create quotations and also in that quotations were made to simply
quote and to express the intention of the subject. Lastly, the study examined the use of optative in negative
sentences. The two languages were similar in that negation words like ‘ume’ and ‘b, bitegei’ comes before
the verb and connects the verb stems of the verbs being negated. However, they showed differences in
that Manchu adds a future tense, ‘-ra/re/ro’ to the stem whereas Mongolian does not. This study has
identified the form, specific characteristics and meaning of optative endings, which are used to express the
wish, hopes and intention of the speaker. It also examined the use of such endings in quotations and
negative sentences. However, this study was only limited to the use of optative forms; the comparative
study in the use of tenses of Manchu and Mongolian in the 18" century shall need to be conducted in the
future.
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Tecen xapankux 3 XWUNWUMH XyrauaaHg MoHron 60noH ragaagpiH 3anyy cyanaadmnr 6anTrax,
TOOHWIT O9MXKUX YYOHI3C Tecenn oponuox 6yn goktopaHT XKy CyxEéHbh, eHrepCeH XXWNMUWH
ragaag TOMUMONTLIH 3apAnbir onrox 6ancad 6on 2019 oHa gokTopaHT J.2Kapranmaag onros.

TecnuinH rynuatrard MYUC-ninH goktopaHt 3.Kapranvaa 2019 oHbl 11 capbiH 1-33C 4-Hbl
xoopoHa BHXAY-bIH BaaxuH xotog 6oncoH “MoHron cypsamk 6uunr cyanan’-biH OnoH yncbiH
Xypang oponuox “CypBabkuiAH YTMIr TOPes XarH1MM MaTepuanaap WMHXN3X Hb” C3ABI3P UNTran
xananuyynas. [loktopaHT 3.2Kapranmaa basxuHruiH TesuiiH YHaacTHUA Mx CypryynuiiH 6arw,
npodeccop Llorty 6onoH goktopaHT M.>KaBxnaH HapTan yynsax TyC TOCINNH TyXan TaHUILYYIXK,
TYC CYPryynuiH HOMbIH CaHZ CyyX xaTag Hyrenaantan xonbooTon cyganraaHbl Matepman y3ax
cypannaa. XXapranmaarviiH xXyparz oporuoX XananuyyrncaH UMTraNUnmH aX, XaBargcaH caTryyn,
ypwnra, 3aMblH 3apAanbiH 6apuMT 33prunir CaHXyyrMnH TannaHa xascapras.
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MeH Tyc cyganraaHf OflOH X3r, OfIOH 3YMIMMH 3pA3M LUMHXWUTISHWUI ranur TapryyTHUAT
alwmrnax cyganraaHbl 3X XaparnargaxyyH, HOMbIH IXuUir 6anTrax 6anraa Tyn Teceng Xaparnax
HOoTebOoOK Xyaangax asaB. XydangaH aBCaH rasap, YHUMH XapbuyyrnanT 33prunur XMMC3H
MaTepuarbir xaBcapras.

CypanraaHbl UX CEMUHAPT OPOSILCOH ragaafblH cyanaayablH aHrn Xanaspx amaH opyyynra,
TOCNWUH Cydanraaraap Xx3Bnargax Ganraa apAsM LUMHXUIII3HUA eryynaninH aHrmnmn Xanaspx
OMUrMnH opuyynrelH xaHanTblH xencunr MYWUC-unH anrnun xanHun 6arw goktop O.OTroHTysag
TOCMUIAH CaHXYY>KUITTI3C ONroB.

YP OYHTMWH OAATTABAP 3. (2022 OH)

Llap TaxnbiH ynmaac 2020 oHA TOCNUMH CaHXyyXunT OyTaH Tacangax 2021 oHbl 7 capg
MYWC-g yprarmknyynaH caHxyyXunt opx upcaH. CyanaayabliH cyaanraaHsl axnbiH xencuir 2021
OHbl 9 capA ONroCHbIr CaHXYYrMiH TannaH 60noH xaBcapra 6apymTaap opyynas.

TecnuitH cyanaauva cyaanraadbl axnbir YPrarpkiyynaH gapaax axnbir XUk ryiuaTracaH.

YyHA:

1. MaHx Xanaapx Hyrengan HOMbIH AXUIAr 63n3H 60NrocoH. Marx XanH33C OpYyyIiK, 9padM
LWVHXUITTO3HUA  ranur, MaHX XOnHUM YIMWH X3IX33 XWX AyyccaH. Tyc HOMBbIH
cyganraaHbl TOWUM, yampTran Xacruir 6udmx ayyccaH.

2. MoHron Hyrenasn HOMbIH 3XUAT MeH B3ANTIaX TYC CypBaImKWIAH cyganraaHbl TOMM, MOHION
OVUIMIH ranur, YrMiH Xanxa3, Y XannaruiH Tannbéap CanTUnr XMmK rynudTracaH. HomblH
39X X9BMNaNA LWUImKUXa4 63naH OOSCoH.

XaTtag HyrengsviH opdyyrira 60noH cyaanraaHsbl TOUM BUUnXK gyyccaH. OXMIr 63NTracaH.

4. TecnwuiH yp AyHr TecnunH 6arniH ruwyya 60noH cyganraasl 6anryynnarbiH 3p49MTaH,
cyasiaad OponuCoH cyaanraaHbl Xanasuyynar CEMUHapbIr XK TaHULYyynas.

5. MeH 3 XunuinH xyrauaaHg XMNUC3H TyC TecnunH yp AyHr MYWUC-unH XyMyyHMarvmH
yxaaHbl canbapbiH OpamMunH 3esnen 6onoH MYLWYA-ninH XymyyHnaruiH yxaaHbl bara
yyynraHaap yp ayHr 2023 oHbl 3 capg, Xananuyynaxaap XycanT rapracaH 60nHo.

w

MOHIOJ HYFeNA3UH YITMUH X3JX33- B5 xamxa3aTal 82 xyyaac GyXuid YIUAH X3MXa3r XMxK
COMOHIOC X3mnaapx yTrbir xaacaH. MeH Tyc cypBamkug 6udrniiH 60M0OH sipyaHbl Xanaap anb
anuHbIr Tycraxk GUUYCIHUIAT TP X3BIJP OPYYSIK 36B BMUMX 3YNH YYAHIIC 36B XAn63apuir 3aax
Xonoox eres. XKuwwas 60nrox Xoép xyygac opyynas.

MOHTI'OJI YTUHMH X2JIX3D
A

a - (a-) Uk oJct
aji (ax90) ‘a-’ ©f SZ 1:4b. 3:18b. 3:20b. 7:5b.
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aju (ax) ‘a-’2| S4™ 7:17a. 8:19a.
ajuyu (axxaam) ‘a-' 2| LY 7:17a
ab- (aB-) 7FX|C}, ARCE
ab 6:9a. 6:14b.
abad = [abuyad] 6:3b. 6:9a. 7:22a. 8:3b.
abCu 1:17a. 1:24a. 2:2a. 2:8a. 2:8b.2:19b. 2:24a. 3:18b. 4:1b. 5:8a. 6:1a.64a. 7:13b. 8:1a.

8:3b. 8:16a.

abg-a 2:1b. 2:1b. 2:1b. 2:2a. 6:3b. 8:8b.

abqu 5:13b. 5:13b. 5:14a. 5:15b. 5:16b. 5:16b. 5:22a. 6:1b. 6:9b. 6:13b. 8:4a. 8:5b.8:9b.
8:10b.

abqui - yi 8:15a.

abqugei = [abqu Ugei] 5:16a. 7:10b. 8:8a.

abqula 2:2a

abqul-a 8:6h. 8:8b.

abuba 6:15a.

abubau 4:14b.

abuyad 1:17a. 1:17b. 1:20b2:14a. 3:2b. 5:10a. 6:6a.
abuysan 5:19Db. 6:2b.

abuysan uu 5:19b.

abuytui 4:18a.
abug-a 6:12b.

abumui 6:9b.
abun-a 5:13a. 5:14b. 6:4a. 6:4b. 6:5a. 6:6b. 6:6b. 6:6b. 6:7a. 6:7b. 6:8a. 6:8a 6:8b. 6:8b.
6:9a. 6:13a 7:9b. 8:15a. 8:16a.
abunam 5:14a. 6:4b.
abusan = [abuysan] 4:14a.
abuy-a 4:2a. 5:13a. 5:15b. 6:4a. 6:7b. 6:8a. 6:10a. 6:14a. 6:14b. 6:14b. 6:15a 8:6a. 8:6a.
8:8b. 8:14a. 8:16a.
abaci- (apaau-) 747t
abaciju 1:16b.
abaciqula 6:1a.
abacin-a 6-la.
abaciy-a 2:19a.
abay-a (aBra) =%, OFX{M| 5:5a. 6:15a.
abay-a-aca 5:7a.
abay-a bergen (aBra 6spran) &2 5:5a. 6:15b.
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XATAQ HYrenasavH YITMUH X3MNX33- B5 xamxaaTan 20 Xyyaac OyXum yrumH Xanxaar Xk
COJIOHIOC X3MN33pX YTrbir XagaB. MaHxX HyrengavH Tyxang 3eB 6uumx gypMuir cantap 6apmmTnax
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AOYTHANT

BLYA-HbI WY TC-niH LWy Cc 2018/41 gyraapTtan “3yyH A3n gaxb Xan COEnNbIH Xxapunuaa”
(xsimad, MOH20J1, MaHX, COJ/IOH20C X3ra3p myypeucaH lao qida-0 myneyypnacaH
cyOarieaa) c343BT cyypb cyaanraaHbl Tecen 2018-2021 (2022) oHbl xoopoHa MYUC-uitH
WYC-unH XYC-biH MOHron xasf, Xan LWUHXN3NUAH TIHXUMO aMXUNTTan X3P3IANDKMXK
ayycnaa. Tyc TecnuiH XypasHa XMNX aXusl TONeBereeHnin garyy Xapankux gapaax yp
AYHO XYpriaa.

- TecnunH cyganraaHbl C3O3BT XONOOrayyrmK 3H3 COABI3P axwunnagar ragaaj
A0TOOAbIH 3PA3MT3 OPOSILCOH OSfIOH YINCbIH 3PA3M  LUMHXUATASHUA  XYpIibir
MoHron yncag 30xvoH 6anryyrncaH.

- TecnunH cyanaadng TeCnNUWUH C3A3BT xonborgox 5 wntranuir ragaag ©60noH
potooaon O0MNCOH 3pA3M LUMHXUAMASHUIA OfIOH YNCbIH Xypang X3ananuyymk, 3
Oryynnunr apasm LWNHXUATI3HUIW CITIYYIA aHrIM, MOHIOJ X35133p X3BIYYI13B.

- TecnuuH sBU, cyganraaHbl Yp AYHI X3M3ruyyrncaH cydanraaHbl UX CemMHapbir
MYWC aa3p xo€p yaaa 30xmoH bawnryynnaa.

- Tyc Tecen xapankux xyrauaang tecnuiH cygnaad J1.Manamxas, T.OTroHTyyn Hap
MarncTpaHT XOE€p, AOKTOPAHT H3r OKYTHbLIIr MaHX, MOHrofl, XsTafd, COJSIOHroc
X3Mn33pX HYrenasan ax CypBarbkKUNH cyganraar yanpaax xamraarnyynas.

- TecnuuH SUCUWH Yp OYHA XOBNAr4dH rapax MaHX X3SIHUA Hyrengsn, MOHron
XONMHUA HYrenaan, XATag XONHUM HYrenasn XxamMasax rypBaH HOM 03naH 605k
XOBMANTI, LWMIMKCIH. DArasp rypeaH HOM cyganraaHbl TOMM yaupTras, Xan Tyc
OYPUNH 3PA3M LUNHXUATIHUIA ranur, MaH>X 60M0H xaTag XaNH33C MOHIOSTYUITOX,
MOHIon 6u4rasac Kupunn Guunrt xepByynax, Xan Tyc OypurMH YrMMH MHAOEKC,
cyganraaHg xonborgox Hom 3ymH BypTran, CypBarmkKUNH 9x33c BypasHa.

- OHaxyy cyganraaHbl yp AyH4 rapy Oym rypBaH HOM MaHX, MOHIOf X3NHUN
XapbLUyyfnicaH cyganraa, uaawrnaag AnTtanH Tepen XAmHWA XYP33H4 COMOHroc
XANTaN XAnHWUA OyxuM N TyBLIMHA 33P3ruyyraH cyanax owyTaH, cyanaadgag
yyxan 3x XaparnaraaxyyH 60nox oM. AnaHrysa yr cypBarnkyyn Hb Xan Tyc OypunH
yr eryynbéapuiH gyyanarbsir ranvranaHd TaMA3rnaxK, opyvyynrbir XagcaH Tyl MOHron,
MaH>X, COJTOHrOC XATa XoNHUM aBMasyu, Xans3yuH TYYX3H XyBbCan Xenkus, YrminH

yTra, TyXanH yYeunH ApuaHbl X3MHUMA OHUSOMMUI cyanax yyxas XoparfargaxyyH
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60onHO. HereeTanryyp MOHrofn-CoOfIOHroC, MaHX-COSIOHIOC yriaMXnanT opyyynrbir
LWMHXXII3H cyanax 9X XaparnargaxyyHa 3yn €coop TooLoraoHo.

- ©Hee X3p MOHIOf, MaHX, XTag X3NHWUIA CypranTbIlr 3pXN3aH ABYYyrK Oy ragaag
AOTOOAbIH MOHION cyanarnbiH TeBYYA, UX 0334 CYPryynunuH cyprantag Xaparnax

rapblH aBnara, yHwunx 6uumr 6ok 6arnHa.

2022 oHbl 12 capbiH 20

TannaH OUUCAH ....oooooeeeiiiei e, T.Ot1rontyyn (MXXL TaHXUMMIAH Barw, oKTop)

68



